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PRAEFATIO.

Hic quoque libellus, si quis alius, sua fata ha-
buit. Nam et veteribus et recentioribus temporibus
cum admiratione plus quam modica lectitatus est, si-
quidem Lucianus eum bis citat, propinquus quidam
Tertulliani materiam ejus, nisi omnia fallunt, in usum
Christianorum poetice tractavit, instauratis vero literis
usque ad initium hujus saeculi in usum scholarum tam
saepe editus est, quam vix aliud quidquam exempla-
rium graecorum. Mire enim lectorum animos allexit
cum propter argumentum quippe ad ethicen pertinens,
tum propter allegoricam formam, ita ut Jacob. Grono-
vius se a prima aetate in oculis sinuque eum .semper
gessisse praedicaret.

Cebes autem, scriptor hujus dialogi, quis fuerit,
quo tempore vixerit, adhuc sub judice lis est. Plu-
rimi editores, in quibus est Schweighiuserus, optime
omnium de textu meritus, censuerunt eum notum illum
Thebanum, Socratis discipulum, esse. Eorum, qui dis-
senserunt, alius aliam sententiam habuit. Equidem, et
argumento et forma, maxime vero verborum supellec-
tile ductus persuasum habeo Cebetem rhetorem fuisse
vel Stoicorum vel Cynicorum sectae addictum et post
Dionem Chrysostomum, ante Lucianum vixisse. Cur ita
statuam, quamvis Diogenes Laertius et Suidas diserte
obtineant, Cebetem, scriptorem Pinacis, Thebanum
esse, Socratis discipulum, hic non est locus demon-
strare.

1%



v PRAEFATIO.

Codices manuscripti adhuc excussi sunt quatuor
Parisienses, notis Pabcd a Schweighausero insigniti et
is, cujus lectionem variantem a Meibomio diligentissime
exhibitam cum reliquo Meibomiano ad Enchiridion
Epicteti et ad Cebetis Tabulam apparatu Hadrianus Re-
landus post mortem Meibomii edidit Trajecti Batav. a.
1711. Et Parisinos quidem, quorum tres Pabc jam Ja-
cobus Gallaeus in usum Jac. Gronovii excerpserat,
accuratissime Godofredus Schweighauserus Joannis filius
contulit et lectionem variantem exhibuit minori Schweig-
hauseri editioni adnexam. Pa teste Schweighiusero
membranaceus est, ceteri chartacei sunt. Pa saeculo XII,
Pb saec. XIV, Pc Jani Lascaris manu ineunte saeculo
XVI, Pd. saec. XVI scripti perbibentur. De codice M.
nescimus, qua aetate, a quo, qua in regione scriptus
sit, nec cujus tuni fuerit, cum Meibomius eum cum
suae editionis exemplo compararet, quoniam nihil de
his Relandus docuit. Verisimile tamen est codicem non
alium esse atque Hafniensem illum, quo etiam Epicteti
enchiridion continetur, cujus lectionem variantem a
Meibomio exhibitam H. Relandus edidit in editione su-
pra commemorata p. 101 sqq. Eum codicem m. Meibo-
mius dicit non admodum antiquae, bonae tamen notae esse.

Et omnino quidem dicendum est codicum man.
conditionem miserrime afflictam esse. Primum enim
extrema pinacis pars graece quidem in nullo cod. man.
extat, ita ut omnes plus vel minus mutili sint.

Pa jam in cap. 23, 2. desinit in verbis dozeg 7od-
regov. M. Pc et codex, qui Vulgatae fundus est, de-
sinunt in verbis 0t Ty To¥ dyadod &yvoav cap. 40,
2. Extremam graeci textus partem primus Gronovius
ex Phd. edidit. Sed ipsum dialogi finem non nisi ara-
bica paraphrasis nobis servavit, Almamone, septimo Cha-
lifarum ex gente Abassidarum regnante, i. e. IX saec.,
orta, ut Salmasius quidem censet. Eam paraphrasin
totam latine vertit Joannes Elichmannus, qui initio sae-
culi septimi decimi medicinam professus arabicae et
persicae linguae cognitione magnopere excelluit. Opus
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ejus, cum ipse properato fine prohiberetur, quominus
ederet, cura Salmasii cum praefatione in Tabulam Ce-
betis arabicam Lugd. Batav. Typis Joannis Maire a. 1640
editum est. Praefatione de arabica maxime versione
disseruit et quam multa Arabs male intellexerit lucu-
lentis exemplis demonstravit. Quod tamen extremam
Pinacis partem adsutam et ex aliquo ethico Graeco ab
Arabe paraphraste attextam esse censet, vane auguratus
est. Immo graecus textus, qui est inde a cap. 40, 2.
usque ad finem, post Salmasii demum aetatem ex in-
tegrioribus codicibus man. editus, quippe plane cum
arabica paraphrasi consentiens, evidenter ostendit con-
trariam Elichmanni sententiam veram esse, qui phara-
phraseos auctorem integriorem codicem Graecum na-
ctum esse contendit, quam ex quibus Tabula graece
hactenus est propagata. Ceterum ea Pinacis pars, quae
graece non extat, de arabica paraphrasi latine reddita
jam editionibus, quae Snecanis notis instructae sunt,
— prima a. 1634 in lucem prodiit — adnecti solebat.

Ad eum codicam m. defectum accedunt multae
lacunae vel minores vel majores. Singulas quidem vo-
ces v. ¢. in M. fere quadraginta omissae sunt, binae
quinque locis, majores lacunae quinque inveniuntur,
quas ut origo et natura eo facilius appareat jam ita
notabo, ut voces omissae includantur.

Cap. 4, 3.. fadiferv (& owfsodar péiiovow év
6 fiw* molew ovv 600y adrovg Ol fadifew], 4 mdis;

10, 1. [xai pdde. ovxotv xai yvvaixes aloyoal xal
ovnegel xai Jaxy fugiecuévor doxovar Gvvelvay;]
%ol pdle.

32, 4. dplixovral- [xedever ovy avrovs yedvov
e évdiareiper xel Aafety § v dv foviavrer] mag’
QUTHs.

37, 3. 70 xaxdg Tolvvy &ijv [xaxdv fowi o
0% &ijv] o9 xaxdv éove.

De lacuna, quae est ¢. 35, 3. vid. infra. Similes
lacunae etiam in P. codicibus man. inveniuntur.

Nec desunt vitia contraria, glossas dico multifarias,
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quae, ut fieri solet in libris cupide lectitatis, a lecto-
ribus et correctoribus orationi intersertae, vel ex mar-
gine culpa librariorum in textum receptae sunt. Cujus
rei exempla infra affatim suppeditabit praefatio et ap- -
paratus criticus. Et maxime quidem glossis contami-
natus est Ph. et qui plerumque cum eo consentit Pd.,
minime M., cujus vitia admodum multa, modo non
omnia, incuriae librarii tribuenda esse videntur, non
codici, ex quo transscriptus est, cum codices Pbd.
multis locis manum correctoris prodant. Et ita qui-
dem rem sese habere eo quoque confirmatur quod M.
saepissime consentit cum Pa.

Denique omnes codices man. variis mendis cor-
rupti sunt, quarum multa singulis quibusque propria
sunt, haud pauca ex communi omnium fonte fluxerunt.

Tali codicum man. conditione fieri non potest,
quin multa non tantum leviora sed graviora etiam dubia
et incerta maneant, quae etiam manebunt, donec alia
meliora critices adjumenta inveniantur et adhibeantur.
Ac sane duo codices m. adhuc nondum excussi extare
videntur. Est enim Schweighausero teste in bibl. Lau-
rentiana Medicea cod. saec. XVI scriptus, desinens in
verbis pvv) xadeoryxvia s&difs Tig xddyTar cap.
21, 3, cujus meminit Bandinius in Catal. bibl. Laurent.
Tom. II, p. 423. Alter est cod. man. bibl. Urbinatis,
ex quo Ludovicus Odaxius Patavinus, magno illi litera-
rum instauratori Angelo Politiano haud impar, Guidonis,
Urbinatis Ducis, gratissimus quondam praeceptor, Ta-
bulam Cebetis latine vertit, elegantius quidem, quam
fidelius. Eam versionem Camers, ordinis Minorum,
s. theologiae doctor, qui et ipse juvenis Urbini literis
operam dedit et Odaxium cognovit, commentario in-
struxit. Is codex m. cum lectionibus, quibus a vulgata
discedit, tum integritate praestat. Desinit enim in iis-
dem verbis quibus integerrimi Phd. Cap. 14, 2. mag-
nam lacunam habet: v) Aia [. ... v dle]. Contra
eo loco, quo omnes cdd. adhuc excussi lacunam ha-
bent, c. 3D, 3. integer est, nisi Odaxius ex conjectura
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eam supplevit. Utcumque res se habet, haud inutile
sane fuerit hunc codicem accurate excutere.

Ad editiones quod attinet, diligenter in majore ed.
Schweighéuseri recensentur, quae usque ad finem sae-
culi octavi decimi prodierunt. Earum una maxime com-
memoranda est, vulgatae lectionis fundamentum, quae
sub hoc titulo prodiit: Epicteti enchiridion, hoc est
pugio, sive ars humanae vitae correctrix, una cum Ce-
betis Thebani tabula, qua vitae humanae prudenter in-
stituendae ratio continetur: graece et latine etc. Hie-
ronymo Wolfio interprete. Basileae, per Joannem Opo-
rinum (1560). Nititur ea ed. editione Basileensi ab
Oporino edita et Constantini Lascaris grammaticae
graeco-latinae addita, cujus textus'ad maximam partem
cum codice m. Pc. consentit. Schweighauseri editio
major saepius jam commemorata sub hoc titulo prodiit:
Epicteti manuale et Cebetis tabula graece et latine.
Graeca ad fidem veterum librorum denuo recensuit, et
collata omni lectionis varietate vindicavit illustravitque,
Latinam versionem, enchiridii praesertim, ad graeci
exempli praescriptum diligenter recognovit Joannes
Schweighauser, priscar. liter. in schola Argentor. Prof.
publ. etc. Lipsiae, in libr. Weidmanniana. 1798. Eam
secuta est a. 1806 minor Schweighduseri editio cum
variante lectione codicum man. P. a Godofredo Schweigh.
accuratissime exhibita. Paulo ante Corais Cebetis Ta-
bulam ediderat, quam editionem doleo me nullo modo
nancisci potuisse. Omnium editionum quae inde ab eo
tempore prodierunt nulla est digna cujus mentio fiat
nisi Didotiana, quae Parisiis a. 1840 prodiit cura Fre-
derici Dibneri, qui cum satis facere sibi videretur, si
majorem Schweighiuseri editionem ,,artis criticae docte,
prudenter et circumspecte exercitae mirificum .exem-
plar* exprimendam curaret, tamen quamvis obiter tex-
tum recognosceret et uno certe loco emendaret.

Ad textum hac editione constitutam quod attinet om-
nino animadvertendum est, codicem m. M. uno loco ex-
cepto, qui est 12, 3. constaméeshabere formam yive-

g
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odat, cum cdd. P. ubique praebeant plyvecfae, nisi
quod Pbd. 40, 2. 41, 2. habent yplverar. Eodem modo
libri P. exhibent formam piyveexev, M. yuwoexew.
Equidem libros P. sequi malui, quam M., cum Gebes
in eorum numero esse videatur, qui sicut Polybius,
Appianus veteres Atticos imitati sunt. (cf. Thes. gr.
linguae vol. II, 621.) Nec tamen praesertim in quae-
stione tam impedita negare ausim, aliter posse judi-
cari. Eadem inconstantia libri sunt in exhibendis formis
ovdels et 0vdels, undels et undelg. Forma ovdels
omnibus libris consentientibus viginti locis occurrit,
ovdelg semel. Praeterea 15, 2. hanc formam praebent
Pabd., ubi M. Pc. V. 099&lg habent, 35, 4. M. ov9év
habet, V. 0¥dév; de P. libris dubium est, quam for-
mam h. 1. habeant. w79y uno loco exhibent cdd. Pbd.
41, 1. Equidem non dubitavi ubique 000slg et undels
scribere, cum credere non possim scriptorem ambabus
formis permutandis lusisse. cf. Thes gr. linguae vol \A
2373. Quod libri saepius wod, Smwov et semel 0¥ ex-
hibent, ubi verba motum ad locum significantia wof,
8moe, ol requirunt, consequenter illas formas librariis
relinquendas esse putavi. cf. L. Dindorfium in praef. ad
Dionem Chrys, G. Dindorfium in thes. gr. linguae vol.
VI, p. 1538.

Jam restat ut de singulis quibusdam locis agatur.
Verbis quae 3, 3. leguntur: xaddwep ol éxl Tipmely
awgaé‘zgdy,evoc notitia z7js Tiumeleg anticipatur, quae
decimo demum capite describitur tamquam mulier, fla-
gellum tenens. Hospes eum nondum novit, ubi primum
a sene commemoratur 9, 4. Ideo interrogat senem:
moie 0’ &grww atry; Huc accedit inconstantia libro-
rum scripturae: Exinde admodum verisimile fit, ea
verba additamentum esse alienum a scriptore, hoc vel
illo modo orationi insertum.

Eodem modo 7, 3 factum est, ut gowvousvy in
textum irreperet, quod verisimile est lectorem, memo-
rem loci qui paulo. infra subsequitur, ad marginem
scripsisse. Nam primum quidem 30, 3. Fortunam senex
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describit tamquam pvvaixe, 1 doxsl Tvpdd Tig svas
una caecitate utpote imprimis insigni attributa. Tum
vero verba senis, quae statim subsequuntur clare in-
dicant illam vocem culpa librarii insertam esse. Re-
spondet enim senex: xadelrar udv Tvyn: &6t 0% ov
pdvov tuvply, dide xel pawoudvy xel xoer, quae
quidem verba Jac. Gronovius in notis editioni additis
p- 120. transponenda esse censuit: 67l 0 ov wdévov
Tvpdy xel povousvy, dide xel xw@r, quae trans-
positio vix verisimilis est scriptura librorum non vari-
ante. Tertia causa, cur hic statuendum esse contendam,
est locus pronominis z{g shlane insolitus. Nam expecta-
mus potius Tvpdsf Tig xel pavoudvy. cf. 2, 2. 10, 1.

Eam ob causam eo loco, qui est 2§, 3. ovxovv
énl tov mpomvialov pvvi xadsornxvie vedijs Tig
xodyrar vox xadeornxvie suspecta est. Etenim si pro
adjectivo accipitur, ita, ut significet constans aetate,
sicut in Hippocr. aphor. 1, 13. usurpatur ol xedsazy-
x0teg (cf. mlw. 18, 1. 8ve yvvj rig éonl xaldy xal xa-
decryxvie To wedowmov, formosa et constanti facie)
exspectamus potius yvvf 7ig xaPecryxvie xal evet-
07jg. Nam id quoque notandum est nusquam in ziv.
duas notiones dovvdérmg, sed ubique aut particula
#ef aut particulis z€é-xef conjungi, cum plures notio-
nes aliquando quamvis rarius dovvdérwg conjunctae
inveniantur, soleat tamen xeal repeti. cf. Reitz ad Luc.
Icarom. pag. 18. 1. 8. Quodsi vero pro participio %e-
Deornuvia accipimus, sicut Odaxius accepit, qui ver-
tit: Mulier praecellens in vestibulo constituta super
solium excelsum sedet, Diibnerus, qui Odaxii versionem
paululum mutavit, alii, mihi quidem sensus nullus esse
videtur. Ideo vix dubium est, quin ex similibus locis
9, 1. 16, 1. vocem xadesTyxvie culpa librarii huc illa-
tam esse.

Similiter 11, 1. v Emdvulev culpa librarii ex
loco qui est 6, 2. attar volvvy Abtew, xel Emdv-
plae, xal ‘Hoéoval xodovvres textui illatam esse su-
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spicor. Duae enim sunt Opiniones, quas Resipiscentia
tamquam comites addit homini, qui resipuit, altera,
quae ad veram disciplinam (cf. 29, 2.), altera, quae ad
falsam disciplinam ducit. (¥evdodokin 11, 2.) Concu-
piscentiae autem, quae nonnisi in veluptatem et malam
fortunam ducit (6, 2), hic non est locus. Certe in iis
quae sequuntur nusquam Concupiscentia cum Opinione
tamquam comes hominibus ad sanitatem reversis attri-
buta commemoratur. cf. 35, 3.

Additamentum a Cebete alienum etiam 32, 4. de-
prehendisse mihi videor, ubi Schwelghauser sic inter-
punxit: xal Svveddev xedeve vaopwg dnolidr-
Teodat, xol m) mioTevey undd tavralg undév: Ewg
av m:gog Y ?Fevdoazau?e[aw aplrovroar, %eAsvel
ovw avtot’g 200vov e évdiarolpar, xal Aefsiv etc.
Ac prnnum quidem cemssnmum est novum enunciatum
incipere verbis xeheves ovw, id vero, quod antecedat,
fwg dv-dplxovrer ad verbum amodldrrecdar con-
struendum esse. Nam nec &wg ov hoc loco valere po-
test ,,donec_si vel postquam*, ut Schweigh. vult, nec
particula odv ,,pleonastica ratione positum est, ut
idem statuit. Jam patet, quantopere verba xod 1) me-
orevew m)d‘é Tevroug wndty totum contextum turbent.
Quodsi-quis contendat verba tamquam parenthesin ora-
tioni interserta esse, nullum certe in pinace exemplum
invenitur talis parenthesis. Ideoque equidem non du-
bitavi haec verba tamquam ex 31, 1. huc illata uncis
includere. _

Alia additamenta inconstanti librorum scriptura
maxime suadente tamquam a Cebete aliena uncis in-
clusi, de quibus vide, quae in apparatu critico notata:
sunt. Unum est, quod hic paucis attingendum est. Ete-
nim saepius libri variant de épnv vel &px; plane omis-
sum est hoc vel illud 5, 2. in M. Pa. 15, 1. in M.
Pbed. V. Od. 5, 3. 3, 1. in M. 25, 2. in M. Pd. de
loco variant libri 10, 1. 15, 1. 32, 1. 35, 3. Jam ap-
paret scriptorem, evitaturum repetitum illud Zpnv et
&pn, iis locis, quibus sponte patet alterutrum interlo-
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cutorem Incipere, hoc signum omisisse; nam locis cir-
citer centum quinquaginta deest, centum orationi inter-
sertum est. Itaque suspicandum est saepius lectores vel
librarios illud ad marginem scripsisse, unde in textum
irrepsit. Quod quidem ita se habere, confirmatur lec-
tione codicis M., qui 16, 9. pyu( habet, cum ceteri
omnes &pnv exhibeant. Eodem pertinet locus, qui est
5, 1, ubi pro dpdg, &lme cum M. scripsi dpdg ovw,
cum nusquam in pinace &lwelv pro dvar sic orationi
intersertum inveniatur. cf. 30, 3. 32, 3. Similiter 29,
3. voces &pn, ovUx delendum vel certe uncis includen-
dum esse duxi, cum nusquam, quod scio, &p% oratio-
nem incipiat, eoque magis has voces tamquam addita-
mentum a Cebete alienum removendum esse censeo,

od eadem ellipsis particula pap sequente inveniatur

, D, ubi Meibomius suspicatus est 090y ante &aze
ydg scribendum esse.

5, 2. et duobus aliis locis 19, 4. 22, 1. invitis
libris pro dativo 77} éevris dvvdpst scribendum esse
duxi zijv fovrijg OVveuty, sicut 19, 1. recte in libris
legitur. Nam mea quidem sententia 7} faveijg dvvaus:
nil significare potest, nisi sua vi (cf. 23, 3. 23, 4.).
Sed iis locis de quibus agitur dvwauig significat me-
dicamentum et worffety semper cum accusativo rei
quam quis propinat construitur.

10, 4. non est cur lectio librorum xexodaipovia
in suspicionem vocetur. Nam quod paulo ante Kexo-
daspovie per prosopopoeiam tamquam domus reprae-
sentatur, hic solitum significatum habet, hoc saepius
fit in hoc dialogo. Etenim ita ubique scriptor allego-
riam cum interpretatione contexuit, ut eadem notio
modo personificetur, modo proprie dicatur. cf. d@yvote
5, 3. g, 3. 40, 2. contra 19, 5. 23, 1. 25, 2. 27, 4.
mhdyvog 23, 1. contra 19, 5. loyvv xal Bdooog 16, 5.
ddopoog xal apofle 18, 4. 19, 5.

13, 2. Pro megimaryrixol Schweighiuser lectionem
codicum man. M. Pad. meguwarixol recepit, allegans
Athen. IV, Tom. II, p. 213 sqq. Sed primum quidem
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haec vox non ex usu est. Tum apparet megumarixol
compendio scriptum esse pro megumwaryrixol. Nam ni-
hil tali compendio usitatius est in verbalibus in -nzixol
desinentibus. cf. Wolfium ad Epict. dissert. II, 9, 3.

Vexatissimus locus est 26, 3, ubi omnes libri consen-
tiunt in éyuo0dnxror, etiam cod. man. Urbinas, Odaxio
vertente: a vipera morsi, quod Salmasius dicit haud
alios posse intelligere, nisi quos vipera momorderit.
Salmasius probat vel éyiod7gor vel éyrofvjoat, quod
censet Arabem in suo codice man. invenisse. Conjecerunt
praeterea Is. Casaubonus £gtodsixrar, viperarum osten-
tatores, quod Ditbnerus recepit, Mer. Casaubonus é&yto-
diidxror, Johnsonus éyrodéxrar, viperarii, Corais éyo-
Aéxrar, Schneiderus in lex. gr. éytodnxzar, viperarum
incantatores, Hertlein (in Fleckeis. neuen Jahrbb. 1867,
S. 482.) yioPéAxzar, Schlangenbeschworer, quae qui-
dem vocabula ex analogia sunt, sed non ex usu. Mihi
quidem maxime placet, quod Caselius proposuit, épco-
yevetg. Etenim vulgata fabula erat, fuisse homines in
Hellesponto circa Parium, Ophiogenes vocatos, serpen-
tum ictus contactu levare et imposita manu corpori
venenum extrahere solitos. Simili modo genti Marso-
rum in Italia, Psyllis in Africa vim quamdam innatam
esse exitialem serpentibus, qua non modo ipsi tuti
essent a morsu viperarum, sed etiam a serpentibus
morsis mederentur. cf. Strab. XIII, p. 588. ed. Casaub.
Plin. nat. hist. 7, 2. 28, 3, 6. A. Gell. 16, 11.
Jam si reputamus, quam multum hic libellus a Chri-
stianis lectitatus sit, quot glossae in textum irru-
erint, probabilis sane conjectura .videbitur hoc quoque
loco Christianum lectorem, memorem loci illius, quo
agitur de morsis a serpentibus venenatis et de vi ve-
neno contraria, Numer. 21, 9 sqq., ad marginem ascri-
psisse illud éqto0nxzor, quod postea a librario in tex-
tum receptum est ita, ut genuina lectio of dgproysvels
vel male vel parum intellecta expelleretur.

20, 2. Schweighiuserus sic scripsit: Ovy’ 6ods,
dpn, f6w Tis mVAng x0Q0V prvuurdv; og &vedsls

.
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doxovow elveau xal etraxtor xal orodyy drovpegov
xol dndijy Egovew: &ru 0% dg dmledtol &lor —;
Primum post pvverxdv commate interpungendum erat,
cum enunciatum particula &g connexum a verbo 6pds
dependeat ita, ut subjectum ejus ad verbum 6gd&g tam-
quam objectum attractum sit, quod Cebes facere amat,
cf. 16,1. 25, 3. 16, 5. 24, 2. 28, 2. Sicut particula
g, ita etiam particula 8zc talia enuntiata nectuntur.
Eadem de causa etiam lectio librorum M. et P. g
meguayovrag 6, 3. cum Wolfio emendanda est cig we-
oteyovror. Tum pro &yovewy scribendum erat &ovear
propter sermonis concinnitatem, ex qua notionem ad-
Jectivam exspectamus pro verbo finito. cf. 1, 1. 5, 1.,
ubi Pa. et M. pro &ovee habent &ye, 15, 3. 18, 1.
6, 1. 9, 2. 10, 2. Similiter 18, 2. M. Pa. V. habent
doxovge pro doxovgaL.

35, 3. omnes codices man. adhuc excussi lacunam
habent. M. Pbcd. habent: 6tt év ¢ modte megi—
BoAw, & undiv @Aio, 0 mgosmorodvrel ye émicTo-
odar, ovx oldacw. V.: Gve ol év 16 devréom meQi-
Boi@, & unddv &iio, mgoerorovvral ye émloracdar,
& o¥x oldaoww. Apparet oculos librarii vel ab altero
weQufdAe ad alterum wegiBéie (Pbed. M.), vel ab al-
tero év 7gy ad alterum év 7 (V.) aberrasse. Odaxius,
sive codex man., quo usus est, integer fuit, sive con-
jectura omissa supplevit, vertit: Quoniam in primo am-
bitu hoc plus habent, quod quae nesciunt, nescire se
non dissimulant: in secundo vero illud certe nesciunt,
quod scire se profitentur. Contextus vero alium sen-
sum postulare mihi videtur, quam quem Odaxius ex-
primit, eum quidem, quem textus Vulgatae praebet.
Ideo sic scribere placuit: "Ore of piv' [év 7 [wodre
neuBoAem oY moosmoitovvrar micracdar, &
ovx oldaciy, ol 0°] év ©d Oesvrépe meoiBdim)
&l undtv &Alo, mooomorovvral ye énicTacda, ¢ ovx
oldaguw. octo vocabula typis insignia secundum Odaxii
versionem suppleta sunt. Extrema verba, quae V. pra-
bet, genuina esse apparet ex iis, quae statim sequun-
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tur: fog 0’ dv wor Tavryy Ty ddfav. quamnam
opinionem? eam scilicet, qua simulant se scire quae
revera nesciunt.’ ef. Plat. Gorg. 464, C. mpocmorovpe-
vou pdv &ldévar, eldores 0% ovdév. Apol. 23, D.
Nonnullis locis interpunctione mutata rectam in-
terpretationem adjuvare studui. Ita 6, 1., ubi Schweigh.
praceunte Gronovio falso interpunxit pvverxdv, érar-
v, cum potius post Szareddv interpungendum sit.
cf. 9, 1. Luc. de salt. 15. zal map’ &ralpag yvveixog
ovx dmytlov Gmovdaidy Tu axovew tig Aomaclog.
34, 1. comma, quo a Schweigh. post padyuarixol in-
terpunctum est, delendum erat, cum genetivus zd»
avdedmwy dependeat a verbo mgoéyovoiy.

P. = codices man. Parisini, Pa. = Parisinus nuin, 1858.
Pb. = Parisinus num. 1001. Pec. = Parisinus. num. 1774.
Pd. = Parisinus num. 2292. M. = codex Meibomianus.
V.="Vulgata. O.= Odaxii versio latina, quae codicem Ur-
binatem repraesentat. A.= Arabs paraphrastes.



KEBHTOZX

ODINAE

dwrdyov Ilgocwme, Févog xal ITgeofurng.

L. ’Ervyydvopsy megumarovvreg évré rov Kod-
vou (29f, év @ moAde pdv xal FAde dvedpore

demgovpusy dvéxaro 08 xal wivak Tig Eumgodey Tov

ved, &v © N yoagr] ng Eévy, xal pwudovs Epovew
(0iovg’ oUg ovx NOvvdueda cvpPalsiv, Tives xal wor
n6ev. ovTe pop molg 800xe Nuiv slvew 7o yepoou~
wévov, otz arpardémedov’ dida megifolog N, v avre
Eyow érégovg megiBdiovg dvo, Tov udv pelfw, Tov 6
Edrre. M 0} xal wody énl vod medrov megiBdiov’
7weog 0% ©f) wUAy Oyhog d00xeL fjuly woAvg épecTavan.
xal &vdov 0%, &v td megufdde, wAydds T pvvauxdy
éamgdro. gl 0¥ 1yjg elgddov Tov WPWTOV TVABVOG A0l
megufolov yépow T épeordg, Eugacw émole, og
MYOSTATTOY T TG ElGLOVTL Y.

1. Kéfnzog nivak.] gentile Onpalov, vulgo post Kifnrog
insertum, deest in omnibus codicibus man. Pc excepto, qui
habet Kéfnrog mlvaf Onfalov. — Kedvov P. V. Od. A.:

- 9jdfov M. Pec in ora, — dvéxeiro M. Pabd.: évéxairo Pe. V.
Wolfius in ora awéxetro. 2. ziwee nal mor M. Pa. in ora.:
zlveg nal more P. 3. nol #vdov 3¢ M. Pac.: xal deest in
Pbd. V. — &v 76 meerfiodo P. M.: zod megefdiov V. cf. 6, 1.
— =xol megufolov Pabd. V. O.: tov megifolov M. Pe. —
dgpsotds M.: fotag P. V. cf. 4, 2. 1, 2. de verbo simplici
nulla participii forma nisi é6zquwg in pin. reperitur. cf. 4, 3.
8, 1 forynvia 7, 1. 9, 1. 16. 1

CEems. 1

2
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11. ’Amogovvraw odv fudy megl Tijg yvdodoyles
7og aAdjAovg moAvy yedvov, ITes6 v ys Tig mag-
eorodg, OVt dewwdy mdoyere, @ E€vou, Epy, dmo-
povvres megl Thg Yoaiis TavTns” 000t yap Tdv &y-
goelov moliol oidact, vi move avry % pvdoloylx

2 dvvarar 0U0% pdp €0TL wohTioy TO dvddnue dAde
Eévog Tig modow mort deplxevo devgo, avie Eupoav,
%ol Oawdg mepl Gopluv, Adye e xal doye IMvdayo-
e&dy T xal IHuguevideiov nimxdg Biov, 05 76

- 78 (£90V TOUTO, xatl TRV Yoy dvédnre 16 Kodve.

3 . Ilovegov ovw, Epqy éyad, xal avrdv Tov dvdQa
yuyvaexeg ogands ;

I1. Koi é9avpacd ye, Epy, avrov mwodvv yodvov,
vewTEQog @v. moAAe pag xel Gmovdale OieAéysvo
xal megl TavTyg 0F vig pvdodoplug moldaxig avrov
nunuoew OueEiévrog.

II1. 5 Ipdg Adg volvv, Epny Eye, & wi tis
dou peyddn doyodia Tvyydver ovee, dujyndes fuiv’
névy pao mbvuovpey dxovcos, Tl mor’ doriv O
uvdos.

II. 0Y%0sls @pddvog, & Eévor, Epy. dida Toutl
ndrov 0si vudg duovoal, Otu émixivdvvoy T Exel 7
énynocs.

II. éyymeloy M.: émiywelov ceteri omnes, — oldcct M.
Pabd.: #6ece Pec. V. cf. 35, 3. — dvvarar Pa,: 6151;&1:0 ce-
teri omnes; nusquam alibi talem optativam sine aw parti-
cula inveni in pin. cf. 1, 1. 8, 2. 4, 3. 80, 1. 14, 4. 26, 1.
31, 1. 81, 3, 32, 4. 36, 2. 37, 2. 2. 7 Keovp P, V. O. A.:
7Ale M. Pe. in ora. 3. moloy yedvow, vsawregos v M. Pbed.
V. O.: molvgeovim Pa., quod Schweigh. in ed. min. ex wo-
Avyeoviwregoy decurtatum esse censet. Sed, nisi fallor,
scriptori pinacis obversatus est locus, qui est in Plat. Theaet.
p. 183, E. Ileouevidng 8¢ por galvetar, 7o z0v Opreov,
aldoidg ©é por slvan Gpe Sewwos ts* cvvépie yag On TG av-
8ol mavv véog mesofrry.
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5. Olov ©(; épyv dya. ,
II. “Om, & pdv mpogétevs, [Epn,] xel cuvrjeete
T Aeydusve, poovipor xal svdaluoves E6s69e &l O
w1, dpooves, xal xaxodaluoves, xal mxgol, xal duc-
Dl yevdusvor, xaxdg Pucecde. "Eor pao 1 jyn- 2
aig dowxvia T6 Tijg Spuyyos alviypars, 0 éxslvy meov-
BdAdeto voig dvdowmoig. & utv ovy avTo Guvin Tig,
doadtevo’ &l 0% un ovvin, arnwilvro Vo Tig Zpuyyos.
doavrag 0% xal inxl vig npicsas e Tavins. 17
yap *Apoocvvy tois avdpumos Zplyt dorw. alviz- 3
verar 02 tdde, Tl dyadov, T xaxdv, Tl ovrs dyadov,
oDe xaxdv éovwv v 16 fip. Tav? obv v pév g
w1 Gvviy, dxdiivros v adris’ ovx slgdmat, domeg
0 vmo tijg Zpiyyos xevafowdels dnidvnoxey diia
xowe wixgdy &v OAw e flo xevapdelosros, [xodd-
meg of énl tipwele wagadidopevor.] éov 8¢ Tig yve, 4
avanalw 1 utv’Apoocvry dndilvrat, adrog 8¢ 6w
Eevan, xol poaxdgiog xal svdaluov ylyvera dv mwovrl
76 Blo. ‘Yuelg obv moogéyers, xal uiy megaxovers.

IV. B.°Q Hedxdsg, dg els peydiny vwe émi-
Bvploy duféfinxas fnuag, & Tavd ovrmg &ye.

I1. ’AAX Zotw, Epy, oltag Egovra.

E. Ovx dv @ddvos Tolvvy dupovpevos’ g

1. moooégeze, £py, omnes excepto M., in quo @7 deest.
— xal mixeol, nal dpadsic omnes. Wolfius conj. xal movn-
eol xel epadeis. Equidem suspicor verba glossam esse ad
explicandam vocem dpgoyeg culpa librariorum textui insertam.
2. fo yao 7j EBrjynois Eouxvia P. V.: foume yag 1 Ekynois
M. mgovfailero P. V.: moosfdiiero M. 3. vvip Pbed. M.
V.: cvviei Pa. ovwejj ex conj. ser. Schweigh, in ed. min, —
naddnsg of énl tipwely wagadidopevor Pa, M. V.: xaddmsg
oi il tpweloy magadiddusvor Pbed. v. praef. 4. dov M.
Prav V. |

IV. gfavorg Pbed.: ¢@ddvorg Pa. g@dovolneg M. —

1‘
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NudY xeogeEdvrav ov wagépyws, énslwsg xal To dmi-
Tlutov rolovrov oTiv.

2 II. ’Avedafov ovv §dfdov Twe, xal éxvetvag
7wog Ty Yooy’ ‘Ogdre, Epn, Tov meglfolov Tovroy ;

5. ‘Ogdpev.

II. Tovro modrov dsi sldévar vudg, OTt xadelTan
¢ ©dmog ovTog Blog. xal 6 GyAos 6 moids, 6 wage
v nUiny dpeorag, of pweAdovres slgmopevecdor sl

[3 20w Blov ovrol slow. ¢ O} plpaw, 6 dve foryxdg,
Eov ydotny Twe v Th yaol, xel v frépe Gomeg
deuxvvaw i, ovTog delpow xedsiver mogrdrre 0%
rolg &slgmogsvopdvors, Tl Ost avrovs mousiv, og dv
elgéidmow elg Tov Blov' xal dsxvivel, molev 606w
evtovg Oet fadlfaw , £l wieodar péddovow v T fio.

V. B. Iolew odv 600v xeheve Padifew, ) wog ;
o dyw.

IT. ‘Ogdg ovv maga Tiy mvinw Fodvov Twe xei-
Hevov xome TOv Tomov TovTov, %ed Ov &lgmoQEVETAL
0 8yhog, &g oV xddyren yvviy memAacuévy TH e,
%ol mdovy eawopdvy, xal v tf yapl Eyovee mor—

2 QoY Te;

5. Opd. dide tig davw avry; [Epyy éyd.]

IT. ’Amdvy nodeivo, puoly, 1 mwdvres Tovg G-
dodmovs whavdoa.

2. 0 tomog ovrog P.: ovtog 6 Témwog M. pronomen ov7og in
pin. substantivum subsequi solet, ubi digito aliquid monstra-
tur, cf. 2, 2. 3, 2. 4, 2. 6, 1. 9, 1. 11,2, 17,2. contra 35,2.
— mage P. V.: meol M. , . .
V. éeds ovy mage M.: Ogds ovw, &lme, mage Pa. oeds,
elxe, magel Pbed, V. 0. — 70v om0y zodrov Pbed. V.: zov
Tomwoy M. Pa. — 7@a M. Pac.: 980g Pb. slfa V. Wolfius
in notis commendavit &idse cf. locum a Gropov. citatum ex
Aristaeneti epp. lib. I. 2. of psloaneg — — 7¥0g ov memiaa-
uévov dugalvovoal. vid. thesaurum graec. linguae IV, p. 117.
— #govoa Pbed. V.: #yew M. Pa, vid. praef. 3. zodzo P. V.:
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5. Elve ©{ wodvrs avrn;

I1. Tovg elgmogevoudvovs el Tov Plov morlls
T éavris duvapw.

5. Tovro 8% ©¢ ot 0 mwordy

II. midvog, Epn, xal &yvoa.

5. Elva ©(;

I1. Iovreg Tovro, mogevovrar sis Tov Blov.

5. Ilorsgov ovv mdvrsg mivover tov mwidvov,
70U ;

VI. 1. Idvtes mivovew, Epy ¢Ak of pdv
wAsiov, of 8% yrrov. "Enu 0% ody dpas &vdov Tig my-
Ang wAT9ds T pvvauredy Evargdv, wavrodamas (oQ-
@ag éovedv;

& 0d.

I1. Avvew Tolvvy, Adokaw, xal ‘Emidvplar, xel
‘Hdovel nedotvrar. "Otav odv slsmogevqras  Sylos,
avenndéow evrou, xal meguriérovrar medg Exaarov,
&lre dmdyovet.

5. ITot 8% amdyovew avrovs;

II. AL ptv els ©0 owfeodar, Epy af 0% &lg 70
andAivedar die vy dmdryy.

5. °Q douudwe, dg yadsmov vo wope Adysi.

I1. Kol maeal ye, Epn, énayyéliovia dg éxl o
Béiniora akoveo, xal elg Blov ebdalpove xal Avoe-
zeAi). of 8% due T dyvoiav xel TOV mAdvov, Ov mwe-

zovt{ M. cf. 8, 1. — midwog M. Pa.: whavy Pbed. V. cf. 5, 3.
6, 3. 19, 5. 23, 1. 25, 2. quibus locis forma wiavog omnibus
manuscr. consentientibus occurrit, cum =iAdvyy nusquam in
pin, inveniatur.

VI. mzqumiénovrar medg Excozoy M.: miéxovraw meog
Exaoroy P. ovpmwlénovrar meos xacroy V. nescio annon emen-
dandum sit ovpmiénovrar fxdere. cf. 9, 2. moi M. V.: mod
P. omnes, ut videtur. 8. adfoveor P. V.: ffover M. — s&ig
Blov eddalpova P.V.: &g Plov dilov sbdaluova M. forma ég
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TweRe6L Tage: TNG ATATNG, 0V, EVELOKOVGL Mole: E6TiV
7 ddnduwn 600s 1 v Té Ble, dAle mAavevrer elxi
Wemep 0pds Xl TOVG TWEOTEQOV ELGTOQPEVOREVOVS, GG
meguiyovrar [8mn v avror devimat.)
1I. &. 06 rovrovg, épnv. “H 8% yvvy éxelvy

Tis o, 1] wome tuply [xel pouvoudvy] tis slvor
doxovea, kel seryxvic énl Aldov Twog ereoyyviov;

II. Kedsivow utv, épy, Tvyy éotl 0% oV pdvov
TvQA, adde xel pewoudvy xel xaEy. )

. Avty oo ©l dgyov Eqe;
. II ITsqumogeveran mowrayov, dpn’ xel mwag ov
utv comdfe ta vwdgyovre, xal érégolg (006t mage:
0t 1w avrew mddw dpougsiton wagayoiue ¢ 0€0wxs,
xal ¢Adog 0(0mGww &lxi) xal dfefaiwg. 00 xal TO
onueiov xeAdg unYUsL TNV QUOWY auTis.

5. IToiov tovro; Epnv &ya.

I1."Omu énd orgoyyvdov Aldov Eovnuev.

5. Elve ©{ Tovro onpalve;

I1."0ve oVx dopalsg, 000t Befale éotiv 4 mag’
avtTiig 006lg. Eéxmreiceg pog peydhor xel oxinoal
ylyvovrar, Stav Tig avTy MGTEVOY.

nusquam in pinace invenitur. — og wmegrayovrar] Wolfius
conjecit pro nsotéyovrgg, q.uod  perperam omnes manuscr.
habent. vid. praef, — o7y av aviar daxvvwor Pbed.: omwos
ov toyor M. Pa, (certe tvyy scribi debuerat.) aut alterutra
lectio in textum recipienda aut utraque-removenda, quod
mihi maxime placet. Nam utraque glossae simillima est, quae
ex margine in textum irrepsit.

VIIL. zovrovg M. P. zodizor V. Wolfius in notis: zodro,
non zodzoy. O. ,,video hoe."* — 7 domep Tvoly xal porvo-
pévn g elvoe doxovox omnes praeter M., in quo zlg deest
vid. praef, 2. 840oxs hic et 8, 2. P. V.: #dexe hic et 8. 2.
M., quod incuriae librarii relinquendum est cf. 31, 5, ubi
bis @ dédmney = zav dowy legitur omnibus manuser. con-
sentientibus. 8. Zmi orgoyyvlov AlBov P, V.: éml MUfov
6tgoyyvlov M, miozevey Pbed. V.: morevy M. Pa. ..
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VIII. 5. 0 % Sxdog [rév dvdemdmav,] 6 wodvs
ovTog wepl avTyy éovnnag, T( Bovievar; xel vlves
xoAovvrar;

IT. Kedovvrawudv ovror "Amgofovisvror” alrovos
0% Exacrog avTdY & flmreL.

. IIdg ovv ovy duolav #gover Ty woe@iy,
@Al of ptv avrdy doxove yalgew, of 0% advuovaw,
éxveTandres vag yeloas;

II. O ptv doxovvreg, é’(pq, qaloew xol yelav
avtév, of eldngores Tt amga 1’)]5 Tvyns eloiv’ ovroL
0% xal ’Ayedny Toyqy avriy xadovew. of 0% do-
xovvreg xAalew, xal vog yeloas éxrevaxdves, &lol
nag dv dosliero & 0{0mxe medregov avrols. ovTOL
8% mddw Koaxyy Toyny avtyy xelover.

E. Tive ovv Eorw & 0idwew adrols, 8t 0vT™S
ol udv Aappdvovres yalgovaw , of 0 amoPeilovres
sAaiover;

II. Tevre, épy, & magd: Toig ToAdols avdewmols
doxel elvou dyadd.

E. Tev? ovv tive éov(;

II. IThovros Onhovdm, xal d0ke, xal evydve,
el téuve, xel Tvgavv(des, %ol Pucidelos xal TaAde
860 TovTolg magamiieie.

E. Tev? ovv wég ovx et dyodd;

VI o 8% ozlos 70 uv&qmmv, 6 molvg ovrog M.:
8} zdv dvdeuwmiov Gylog, 6 molvg ovzos Pa. 6 0% zdv aw-
Bovnoy :mol‘ug ozlog ovzog Pc. 6 0% Oylog 6 modvg ovzog
Pbd. V. zawv avr&pwuaw tamquam additamentum a librariis
textui intersertum uncis inclusimus; nam ad fluctuantem codd.
m. lectionem accedit, quod additamentum plane superﬂuum
est cum ozlog per se significet turbam hominum. cf. 1, 2. 1, 8,

. B, 1.6, 2. 2 8é0wnxe vid. ad 7, 2. 3. zavre, é’qm 'P.
V.: “ravTe ovw, fpn M. 4. dnlovere P. M.: dnlady V. —
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II. Izl ptv tovraw, épy, xal avdg éxmonjce:
Oadéyecdar. vov 8% megl T pvdoloylay yevousde.

5. "Eote ovrmg.

IX. 11. ‘0gdg odw, dg v magéidns Tow miny
TevTnY, dvarépm dAdov wmsplfolov, xal yvvaixes
o tov meguBddov fotyxviag, xexocunuévas Gomeo
Sratgor slwdaoe;

E. Kol pdia.

IT. Adrou Tolvuw, 1 udv *Axgacia xaldsirar, n 0%
‘dowrla, 7 0% Axinerie, 1 0% Kolaxslo.

B. T¢ ovv dde éorijracw avral;

I1. Hagarygoviow, &py, Tovs elAnpires Tt Tage
vijg Togns.

5. Elve tl;

I1. ’Avamydéor, xal cvumdéxovros ovrolg, xol
xodaxsvovol, xel afwvor wag avvals wévew, Aé-
yovoar 6t Blov EEovew 7OVY Te xal dmovov, xel
xexonddeav Egovre ovdeplay. v ovv Tig meoHT
U7 avrev elged@siv elg iy Hovmddaow, péyoc
pév Twog 1dete doxel slven 1 dwargBy, Eng Gv pag—
padity vov &v&@amo'v' &Y’ ovxéri. Orav 7&9 ave-
vy, aloddverar Ote 0¥x foduev, A v’ avmg
xarnediero xal vBelievo. Ao xal, otoav avalmo‘n

dnmorjosr SiadéyecPor Pa, M.: dwalefopeda Pbed. V. —
yevapsdo M. Pbe. V.: yivopsda Pa. ysvousde Pd.

IX. wagél¥ys M. Pabd.: magélforg Pb. V. Pe. inter
lineas cf. 4. 3. — zaveny, M. Pac. V.: taveny, fpn Pbd. —
avotéom M. Pa: dvwtegoy Pbed. V. cum hie adverbium re-
quiratur (cf. 15, 1. 15, 4. 10, 1) placuit dvwrégm scribere;
nam forma a’wmtsqov pro avwzéom aliena videtur ab Atticis.
vid, thes, gr. linguae, vol, I, p. 1064. 2. wad awtougM Pa.:
nod adrag Pbed. mxg avsoig V. Wolfius in ora avtaig. —
70Uy T8 %ol Pa.: vy xal Pbed. M. V. 3. elgedfeiv M.
P,: deest in V. — ovnén M. Pa. in duas voces scriptum
ovx% 73 cf, 26, 2, ubi Pbed. ovn &ri, M. odxére habet: ovx
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sdvre, 06e Eafe maga tis Tvyns, dvayxdieroal tay-
roug tals yvvall dovievew, xal mavd vmopdvew,
xal aeynuovely, xal wowsly Svexsy Tovtov mivd Gon
éotl BlaPeod’ olov, dmooregelv, lzgooviely, émiop-
xelv, meodidovar, Aniteodas, xal wav® 86« Tovroig
naganiioie. "Otay ovv mdvre avrovs émdiny, ma-
padldovrar vy Tipwgly.

X. E. Ilole 0€ éerwv atry;

II. ‘Ogas dmlcm w avrdv, [Epn,|dsmep Hvolov
[pixgov,] xal Témwov erevdv Twe xel exovawdv;

&. Kal pode.

II. OYvxovv xal yvvainss aloypal, xal fvmagal,
xol goxny fquouecpdvar doxover cvveivar;

5. Kal pdia.

II. Adroutotvvv, Epy, 1 udv Ty pdetiye Eovea,
xoheivew Tipagle” 7 08 vy xepaiiy v Tols yovesw
Eyovow, Avmy® 7 0% tag rolyes tlAdovee Eavzig,
’0dvvy.

B. ‘O & &ihog ovtog, 6 magsoryxds adrals,

&6ty Phed. cf, 12,3. 4. #vexsv zoYroy omnes. hoc loco ex-
cepto ante lit. conson, semper forma Evexa (14, 4, 34

40, 1), ante voc. &vexev (19, 1) occurrit. — mxv& doce é“{
M. Pe.; movro gda dot{ Pa. vel mdvie vel zavd ignorant
Pbd. V. 0d. — adzovg Wolfius in ora et in notis commen-
dat: avrois codd. man. — émiAimy Pa: amodlmy Pbed. émi-
Aelmy M. anoletwg V.

X. opas onlcm T avTHY, é’(pn, mtmeo fvoov y.ucpov V.:
ooac énlon wvtaw, fpn dvm aumao Oéowv pingoy P.:
se avm deest in Pc. #7n¢lov habet Pd. opds onlcm, Eqns
pingoy dvw womee Hvoov M. ,videsne retro eas quam
veluti bestiolam —?“ Q. praeter fp7 etiam dvo et gt
a librariis addita esse videntur. — oxozewoy; xal lmlu
habuit fons codicis M.; nam lacuna, quae est in M ita orta
est, ut oculi librarii aberrarent ab altero xal pala ad al-
temm %ol pode deest in Pacd. Pb. habet a recentiori manu
6¢o, quod nihil aliud est nisi conjectura. 2. awzer P.: zov-

3
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dvgeldng s, xal Aewrog, xel pvuvds® xel uper’
avTov Tig Ouole avr, aloyed xal Aswry wig
dotw
I1. ‘O piv,’00veuog xalsivor, Epy° 7 0%, adedoy
] ~ 3 ’ ’ 3 ’ \
avtov,’ ABvula. Tovtolg ovv magadidorar, xel were
ToUTeY Gvppiol TLumeovuevos. Elrve dvtavde mwoiw
&l Tov Eregov olxov $lmvevar, els Ty Koaxodaiwo-
L4 Y \ ’ ’ ’
viaw, xal @ds Tov Aomdv flov xavecreépe. év moon
xoxodoupovie, dv wy 1 Mevdvoir avtd &nd TUENS
GvvavTiey.
XI. 0. Elve v plyverou, éov ) Mevdvoie avted
cvvavtien;
I1. ’Efalger avvov éx Ty xax@dv, xul cuvictye
avr® évégav Adkev [xal Emdvulav,] tiv &ls i

oy M. 8. nol demwzds xal youwdg P. V. O.: nal yopvos nel
Aemwrdg M. — petr adrod wig M. Pa.: uere tadre zeg Ped.
V. O. pere zodroy tig Pb. — zlg éoriv omnes: ziveg slcly
scripsit Villebrunius ex conj. 4. 7 0%, adelpn avrov, Adv-
wle Pbed, V.: 7 0% adedpy M. avtod Advule perperam
omissis. 7 0% ABvpie: adsley 04 dory avry avrov Pa. —
dvratda woaliv M. Pa.: mwdlwy #viavdo Pbe. mdlw Pd. pro
évtavda Meibom, in notis commendat #vzed8ev, quod Gro-
novio teste Velsius et Barthius habent. Equidem suspicor,
évravda, quod juxta elze planeredundat, glossamesse, a libra-
rio orationi insertam; cf. tamen 32, 4. slte dvrevfev ete. —
tov Eregov olwov] slg tov Fregov olxrow conj. Gronov., falso
quidem; nam postquam stultus ille &lg t7jv ‘Hovnddsiey tan-
quam in domum ingressus est, traditur zfj Tepwele, T Avmwy et
zfj Odvwy lisque servire cogitur loco angusto et tenebroso. Post
denuo in aliam domum conjicitur, &lg zijy Kaxodaipoviay.
— &v maoy noaxodarpoviy omnes codd. man.: xaxomeayle
conj. Johnsonus. — &v wy 7 Metdvoie adtd omé TUyns
guvavriiey M. av py 7 Metdvoie oot dmo Thg TUENG
ovvaveiey Pbed. V. O. ,nisi forte illi Poenitentia obvi-
am prodierit." dv py 7 Mstdvote adzdd amo Uy fx
mooatpécemg ovvavrijoace, Pa. Apparet #x momroéscws
cvvavticace glossam esse, Christiani, nisi fallor, quae ex
margine in textum irrepsit, ita ut cvwawvzioy expelle-
retur.




aidwny IMoudslay dyoveav, due 0% xal tyv &g
v Tevdoxadelov xalovudvyy.

5. Elra v plyvevou;

II.’Eov pdv, pqel, tv Adotev rtaviny moog-,
Oéknras, Ty dEoveay avrdv elg Ty ainduwiy IMou-
delow , xaBagdels VA avris odfevar, xal paxdgiog
xal evdalpav ylyverar dv wavel T Bl &l 0% i,
moAw whavaros vro vig Pevdodotlag.

XII. 5 °Q ‘Hpdxiag, &g uéyag 6 xivduvvog
&Adog ovrog. ‘H 0% Wevdomaudsle, moiw otiv; Epny
&ya.

I1. 0vy Gpés ©ov Evsgov megifodov éxsivov;

E. Kol pdde, épqv épa.

I1. OVvxovv & Tov meufdiov mage T siGodov
povi} Tig EoTynsy, 1 doxel movy xeddgiog xal etTox-
Tog elvows '

5. Kol pdia.

IT. Taveyy Tolvvy of modlol xel elxaioL TV dv-
Doonwv Iudslay xalovow ovx éore 0%, aile Fev-
domaudsle, Epry. of wév vor 6wtdusvor, 6mdray fov-
Aowrar &g T eddwny Tladelov dsiv, 0 med-
TOV maQeyIYvovTaL.

5. Ildvegov odv &Ady 600s ovx Eerw, émi Tow
alndwyy ITeudsloy dyovoe;

I1.”Eetw, épy.

XI. Gue 0% nal v P, V.: qua 8} xal M, 2. xadag-
felg M. Pbed., xal nafapdels Pa. xnadapeis V. Wolfius in
ora xedagdslc. — év mavil 76 flo Pbed. V. O.: év 76 Blo
M. Pa. — Psvdodoflag omnes cdd. m.: Wolfius conj. Fev-
dorardelag, ,,nam de ea tantum hic agitur.’* vid. praef.

XIIL 2. xafdgiog P.: naddoeiog M. nafaga V. 3. dv-
fodnay O. V.: dydoov Pabd. M. dviy Pe. 4. ovx foriy
Pbed. V. O: ovx v M. Pa.

2

2

3
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XIII. 5. Ovrow 0% of dvdgwmor, of 6 ToD
mweuBdAov avandumrovreg, Tiveg &loly;

II. O g Wevdomadslog, Epy, Spncral, frwary-
_wévor, xal olopevos pere Tig aAndwig moudeiag vvo-
weAeiv.

E. Tlveg ovv xadovvror ovro;

2 IT. Of pdv, Homral® &gy’ of 0%, Priroges* of 8%,
Advehexvinol® of 0%, Movewol® of 8%, ’ Agidunrirof.
o 0%, I'swuéroar’ of 0%,  Aergoidyor” of 8%, ‘Hdo-
vixol” of 0%, ITsgumarquixol® of 8%, Kourixol® xol
dcoL &AAow TovTolg slal magamidaior. A

XIV. 5. Al 0t pvvairsg éxstvoun, of doxoveon
mEQuToéyaw, Suoar Tals mewtaug, v als Epng slvar
Ty’ Angadioy, [xal af Al af per’ avrdv,) tives
glelv;

II. Avval éxsivel slow, Epn.

2 5. ITéregov odv xel @de elomopevovrar;

II. Ny Adia, xel 60" omeviog 0}, xal odygl
@oneg v TG mewTe TEQLBAR.

5. ITovegov ovw xel al Adkeu;

3 I1. Neai, &pn. pével pap xal év Tovrois ©o moue,
0 Emiov mage Tig ' Amdvng.

XIIL xzal olduevor M. O.: olopevor P. V. 2. ITegimarn-
Ttnol Pbe, V. O. A : wequnarinol M. Pad.

XIV. el of dldoe of per’ avredv V. nal of dller per
evzéy Pd. nal &ldar of per’ avrdy Pabe. nal diloe pst’
avtédy M. ,,in quibus Incontinentiam et reliquas una esse
affirmabas.* O. quasi legisset xol tag dilag per’ adrig.
Utique expectamus dg £@ng elvar Ty Axguoiay nel zag
&idag Tag per’ avtig. Totum additamentum alienum esse vid. a
scriptore. avtal conj. Schweigh. consentiente O., qui vertit:
illae ipsae sunt: avzar Pbed. M. avror Pa. 8. val, gy ply

@ P.M. In Pe. super &p7 inter lineas scriptum est £z:.— vel,
‘o’ &t piv yde V., ,.ita, inquit. Manet enim et in his adhuc
potio.”“ O, Nescio annon scribendum sit: val, fpn° & péve
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5. Kal 1 ayvowx péve [xal év Tovros ;)

II. Ny Al nol per avvijs & 1 dpEocyvy " xal
oV i) dnéddn dx avrev oo 1 00k, 0V 3 Aoy
xoxla, péyos dv dmopvivres vijg Wevdomaudelog
slaédacw &ls Ty dlndump J0ov, xal mlwe Ty
rovtay xadagrueyy Svvepw. elva, Stav xadegdaot,
xal ufdlact ta xoxe mevd 66 dv Eywor, xel Tag
ddtag, xal iy dyvoww, xal iy Aoumny xexiev wé-
cav, tére Gy oUT®@ dwdvjcovrer. @de 0% pévovres
maga vf) Pevdomaudely, ovdémore dmodvdrjgovras,
000} AAs(es avTOVS KOKOV 00V Evexe TovTaw TOY
podnudrew.

XV. 5. IMole 0dv Egrww atry 1 690, 1 pépovae
énl i aAn@uwiy Hudelov; [épy.]

I1. 'Ogis ave, [épn,] tomov Twe éxsivov, Smov
000slg émxarouxet, aAl Egmuog doxsi slvou;

0. 0¢a. '

I1. OYx%0vv xol Vo Twe pikgdy, xel 600y Twa
Q0 Tijg Ioag, Trig 0¥ modd Jylsirar, dAL SAlyo

ydo. — nal 1 Ayvor péver év rodrorg Pacd.: nal 7 dyvore
péver év Tovrog 04 Pb. nal 74 vom'pévsz, noel v rovrorg
M. nal 7 Ayvora péver. V. Vel év zovzois vel xnal v zov-
zotg ex antecedentibus a librariis insertum esse videtur.
Ceterum verba Hospiti tribuenda sunt, non Seni, ut valgo
fit, cum %75 Jdix formula semper responsum alteratrius in-
dicet. cf. 14, 2. 16, 5. 26, 2. 39. 2 ubi sine fpynv vel &p
responsum inecipit, 28, 1 ubi fp7 insertum quidem est, seﬁ
non eodem loco in omnibus codd. man. — yn’ avzijs ye M.
Pac. V.: per’ avrav ye Pbd. — v tovtoy nadagrinny
dvvauy Pbed. V. O.: tag tovroy xadaprindg Svvdusig M.
Pa. cf. 19, 1. 19, 4, 22, 1. — &l®’ otav xadaeddsr M. Pac.:
haec tria vocabula desunt in Pbd. V. O., qui idcirco dein zoze
yoo &v ovrwg habent, ubi ydp ignorant ceteri. cf, 19, 1,
XV. woudelav; épny Pa.: mawdslay ceteri. — ogds, £y,
&veo M. Pbed. V.: dods &vw, épn Pa. — o9dslg M. Pe. V.:
0v8slg Pabd. 2. 1lyor mwdwvv M. Pa.: mdvv 6ilyor Pbed. V.

2
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mwévy moQEvovTaL, B6TEQ Bveavedov Twdg kel TEa-
geles xol mergadovg elvar doxovong;

5. Kal pode, épnu.

3 II. OVxovv xal Povvdg Tig VnAdg doxsi slveu,
xal dvdfoeig oTevy mavv, xal xenuvovs Egovoe Ev-
dev ol Fvdev Podeis;

5. Ogd.

II. A%ty volvvy detly 1) 000g, épy, 7 &povee
7eos Ty ainduwny Ieudeloy.

4 E. Kol pdia pe godsmy mgogidsiv.

11. OVxotv xai cvey éxl Tov Povvod dpds mwéT—
ooy Twae uspdin, xal vnAyw, xal xUxde dwoxenu—
YoV ’

E. ‘Oga, Epy..

XVI. II. ‘0pag ovw xal pvvaixes dvo éeryxving
énml vijg mévoag, Amagas xal svexrovcag TH capare,
g éxterdxact Tag yelgag wYOFUMMS ;

E. ‘096" dAde tlveg xadodvras, Epyy, abTou;

2 I1. ‘H ptv, 'Eyxgdrew xodetron® Epn° 1 0%, Koag-
regla” slol 0 adsdpal.

5. T.ovvrag ysigas éxvetdxacw 00T meodvumg;

3 I1. Nagaxadovew, Epy, Tovg magayLyvouévovg
éml oy vomov, Dagddsiv, xal w1 amwodsihdv, Aéyov-
6oL, 8 Boayd Fru Ol xogregijoe avrovs, slta TEov-
6w &lg 600V xoAijy.

— ﬂgnsp dvoavddov tivdg Pbed. V. O.: domep avodiag tivdg
M. aomse 07 dvodiag Tivdg Pa. — 8, fyBev nal fvﬂsv”M.
P.: &H@ey ndxeifey V. 4. dvo y énl] dvo ye éxi Pbd. dve
in{ M. Pa. avo ye megl Pc. V. 6 — mézoay twva Pa,: wéz-
ooaw ceteri. — xal wndo M. Pa.: xvxle Pbed.

XVI. éxl zijs wérgag V.: éxl tjj wéveg M. Pa. éxl zijv
méreav Ped, of. 7, 1. 7,8. 8, 1, 18, 1. 18, 3.'30, 3. 21, 3. 5, L.
15, 4. — svenvovoag P. V.: svranzovg M. — @g M. Pa.: xal
g Pbed. V. 2. oviw meodvuwg M. Pbed. V.: mpoBvpws
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E. "Otew odv magayévavras inl iy mérgay, nig 4
avafaivovew ; 006 pag 600y pépoveay obdeuloy én
AT,

II. Abvar dmé vov xgnuvos meogxarafalvover,
xel Elxovaw avrovg &ve meidg avtdg. &ltve xedsvou-
oW avTovg Sevamaveucdar. xal pera pixgdy dudoacy 5
Loyvv xal ddpeog, xal éxayyéAlovror avrovg nare-
ovijoey medg T aAnduwiy IMewdelov' xol dsxvy-
ovow avTols T 600, g &oTL xada] Te, xad Suain, xel
EUTOQNTOS %0l %0F0Q0 TavTds ROAOV, BOWEQ 0QEG.

5. 'Eupalvero, vy Ala.

XVIL ’0¢és ovv, &py, Eumgosdey Tov &Acovg
éxstvov xal Témov Twd, Og doxsl xadds T& slve, %ol
Aspavoedng, kol parl woAAd xevalaumousvos;

5. Kol pdda.

II. Kevavostg ovv év péoe v Aaudw meplfo- o
Aov Exsgov, xal muiny érégav;

& "Borw ovtws. ‘AlAe tlg xodeiror O vdmo
o0vrog;

I1. ESdaupdvav oluqriigiov, épy’ &0s pag dwa- 3
t@ifovew af ‘Ageral macw, xal 7 Evdapovie.

5. Eiev, &pny &y, og xadov Aépsg tov tomov
elvae.

XVIII. 11. O%xoiv maga Ty midyw deds, Epn,

ovtws Pa. 4. én’ avryy Pbed, V.: éx’ adrde M. Pa. ,,quod
si placet, continuo dein pro evror legam avral* Schweigh.
— moog favrig Pbed. V.: moos aﬁza’g M. Pa. 5. xaractyj-
6eww M. Pa.: xaraorjoer Pbed. V. — fpgalverar] cdd. man.
éugalver hoc loco, 18, 2 et 21, 3. Sed cum impersonaliter
usurpatum épgalvse nusquam inveniatur, non dubium est,
quin vel compendio vel errore pro du@alverar scriptum sit.

y XVIL #xelvov %ol vémov M.: éxelfvov rémoy P. V.0, —
ovy év P. M. O.: 0ow #el év V. — &v péow 165 lapdn M.
Pa.: év péop 7ov deapdvog Pbed. V. O.
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ot povi] mig éotl, noedy) el xadecTyxvia 1O XEOGH-
mov, wéon 0t xal xexguuévy N0y ©f nile, crodyy
0 &ovoe dmAiy te xal dxedl@morov; EoTnxe 0%
ovx énl orgoyyviov Aldov, dAd éml rerguyuwvov,
aopaAig xeuévov. xal pera Tavryg dAdet 0vo sial,
Svparéess Tiwds doxovear slven.

5. ’Eugelverer ovtog &aw.

II. Tovrav rolvvy 7 uév év ©e péee, IMudelo
dotly" 1 0%, AMidea’ 7 0%, ITadaw.

5. T 0% Eovynev éml Aldov tergapdvov avry;

IT. Zyuetov, Epy, Ot aepaiis e xel Pefoie 17
weog avTy 000g éome Tois dpuxvovpevolg, xal TGV
didouévav aepains 1 d06ig Toig Aepfdvovet.

5. Kal tiva éotly, o 0i0wow avty;

I1. 9dgoog, xal dpofie, on éxsivog..

&. Tevre 0% tive éotivi; )

I1. ’Emierijun, &pn, tov undiv &v more dewov
nwodeiv v T flo.

XIX. E.°Q Hodxhes, dgxadd, Epqy, té ddee.
"AAAe Tlvog Evexev ovtwg Ew Tov megufdAov EaTyxev;

I1."Onwg tovg magapsvoudvovs, Epy, deganevn

XVIIL péoy nol nexguuévy 707n f Alinle] Wolfius in
notis: x. 7). intelligo zo» fnf 70 ynews wallov vevovoay. etsi
fortasse legendum xexdipévy, ut alludat ad Platonicum illud:
Beatum esse, cui vel in senectute contigerit veras habere de
rebus opiniones. — analldmioroy conj. Wolfius pro xelic-
7Louoy, quod omnes codd. man. habent excepto Pb., in quo
a secunda manu in dxailomicroy mutatum est, cf. 20, 2,
2. pere Tavtng P. V.: wer oavtis M. — doxovoee Pabd.:
donovoy M. Pe. V. — dugalvera] cf. ad 16,5. 4. dpofia
M. Pcd. Pb. a sec, manu. V.: dgoffey Pa. Pb. ex prima
scriptura. "

XIX. & ‘Hodxierg M. : “Hodxdeg P. V. — odtag 8w ot m.
goznrey M. Pa.: &0 0¥ m. E6tnuey oviwg Pbed. V. — mogo-
yevouévovg Pbed, V.: mapaysvopévovg M. Pa. avrovg slocyst

')
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xal morlly vy xedagrinny dvveuw. &Y, ovayv xa-
Jagddow, ovtwg avrovg slgdyst meog Tag Agevds.

. IIdg tovro; Epny éya. 0¥ pag cuvinue. 2

I1.’ArAe: ovvijoeg, Epy. og dv, &l Tig guhotipwmg
xdpveav évpyave, mpdg lavgdv dv drjmov yevousvog,
wQoTegov xadagrixoly EéPals Ta vogomolovvTe” slte
oUtag &y avtov 6 latedg &ls dvdinyw xal vylsay
xavéornosy’ — &l 0% w1 émsldero ols éméravvev, 3
svAdyws av dqmov dmwddels EwAsto YW Tig
vdoov. — '

5. Tevre utv cvvinue, épnv éye.

II. Tov avTov Oy tedmov, &pn, xal mweds Ty 4
Ioudslov Svav wg megaylyvyrol, depamevs avTodv
xal wordfe iy favrijg Svvauw, dnag éxxaddoy med-
Tov xol xfoAy ve xexd, Sco v NAds.

5. Iote tovra; ,

II. Ty dyvoiay xal vov midvov, Ov mage Tis 5
Andtng mewadne, xol Ty ddafovelav, xal iy émi-
dvulov, xel Ty drgaciev, xal Tov Fvudv, xal Ty
Qriagyveiav, xal Td douwe: mdvre, ov dvemdijodn év
O WPETH WEQUBOA.

M. Pb.: elocfyer avrovg Pa. avzodg eledyy Ped. V. 2. pilo-
tluwg omnes cdd. man. nisi quod M. giAoTipog habet. Wolfias
in notis: ,,durum pro zalewds aut grlomovmg, sedalo.’* O.ver-
tit: graviter, Photius et Suidas interpretantur: weyailodwecwg,
Y rweopéroug. cf. Luc. Tim. 10. Pol. 4,32, 1. Herodian. 5,3,9.4,2,
17. Corais conj. griodotvog, quod ex analogia quidem est, sed
non ex usu. Equidem aliquando suspicatus eram gilzjdovog. —
87imov mwagaysvduevog Pe.: dijmov yevopevog Pabd. M. drmov
ywousvog V. wapaylyvscdar =pervenire novies in pin.inveni-
tur, ylyvecBar numquam. — £Eéfals T vocomolovyvza M.
Pa.: 3éfole mavta T vocomorovyre Pbed. V. O. — avrow
0 lazgog M. Pc. V.: avtog 6 Lergog Pbd. 0 Laredg avidy Pa,
4. Tov avtov 817] M. 709 adzov tolvvy P. V. nazéetnoey P.:
xadéornoey M. nadéoryuey V. Wolfius in ora xazécrnoew.
5. 6» Pabd. V.: @ M. Pec. cf. 25, 2.

CxBxs, 2



— 18 —

XX, B "Otav ovv xabapdy, mol adrév dxo-
otéAde;

I1."Evdov, Epy, meds vy 'Emoviuny, xal meds
rag &Ahag ’ Agervds.

5. Iolag tavres;

II. 09y deés, Epn, Eow tijg MUAYS Yo@OV yvver-
%0V, g evadsls doxovew slveu, xal siTaxvor, xol
otoly dreugegov xal dwAiy Eyovdar” Fru Te B &-
mwAaorol £l6e, xal 000auBs xexaAlomopdva xaddnc
ol &Adou;

"B. ‘0gé, Epny dAda Tlveg avTon xahovvral;

II. ‘H pdv mewry, ‘Emeriun, ¥pn, xaisiver. of
0% &Adow TavTng adedgal,, ' Avdgele, ‘Awaiocvvy,
Kodoxdyedie , Zageocvvy, Evrekle, Eilsvdegla,
‘Eyxgarewe, Ioaorns. ’

E. 'Q ndidcre, Epny Eyays, dg v ueypdiy éAmide
doudv.

IT. ’Eav ovvire, Epn, xal §w mepumonjone® wv
dxovers. .

5. AAAe mgoodkopsy g pdiwere, ipny Epoype.

IT. Toyagovv, Epn, Gadrjescds.

XXI. % "Otav ovv magaidfudw adrov adra,
wol amdyova ;

I1. Ilgos ©yv unréee, Epy.

5. Aty 0% tis dovw;

II. Evdapovia, Epy.

XX, 2. #yovoar] #yovow omnes cdd. m. vid. praef.
4, ndliore omnes cdd. m.: xddlicrar V. — ¢ pclicra
fgny fyoye V.: Epyw, os dygpor pdligte M. Epy og éyw
un pdisre Pa. fpny Eymys pddiote Pb. Epny o fyoys
pdliore Ped. Videtur glossa parum intellecta velut og #yowys
dYvapar in textum irrepsisse,

XXI. noi amdyover] mod amdyover M, Pbed. V. =ov
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5. Iole & éotlv avry;

II. ‘Ogég vy 600y éxsivyy, Tiv qw'povdav émi 2

70 vyYmAdy éxswo, 0 dorw dxpdmodig TV meguBdiav
w:awmz,
H. Oga.

I1. O%xovv éxl Tov mpomvialov yvvy [xadeory- 3

xvia] eVadg Tig xddnran Eni Sedvov vmAov, xex06-
unuévy éevdégmg xal amegiégyns, xal éovepavauivy
orepdve sbavdel mwovy xal mounlde ;

5. ‘Eupalveras ovtog.

I1. ATy tolvvy éotlv 1 Evdaupovie, Epy.

XXII 5."Otav ovv @détig magayévyron,vimotet;

I1. Zrspovol avrov, Epy, 1 fevrig dvvdpe 7
re Evdawpovie, xal af &Ala: ’ dgeval mada, Goxep
vevuxnroTa Tovg ueploTovs dydveg.

XE. Kal molovg dydvag veviunrsy avrdg; épnv
éa.

II. Tovg peylorovg, &pn, xal Ta uépiore Igle,
& wEOTEQOY avTdY %aTiodue, xol éxdAafe, xal émwols
dovdov. Tavta mdvre vevixyxe, xal dnégfipey dg
favroD, xal xexpdryxey faxvrov, @ore Exsiva VOV
T0UTQ dovievouci, xaddneg ovrog éxslvog medTEQOY.

XXIII. 5. Hote ravre Aéyag o dole; mdvy
y00 émmoBS dxovoar.

uyovo'z Pa. 3. mavv xul mounllep M.: mdvv xale Pa. azowv
xelds Phed. V. O, — Jugalverar 017105‘] dppalver ovrag
M. Pa. §pqmlvsz ovTwg é;ew Pe. V. dpgalvse oviwg elvar
Pbd, Pe. in_ora,

XXIL 7 ze Evdaruovie Pa. 7 Evdawpovle Pbed. V. —
vevixnxota Pb, a secunda manu: zovg vtwunnotac ceteri
omnes,

XXIIL. moie ratra Léyetg za dnola; J moie tavra Afyeig
Onela M. Pa, moia Aéysig Tavra to 9nela Pbed. V. cf. 2, 2.

2

zovto % o/ dawt to motov; — dmimodd M. Pacd.: émdvpd ‘

2*
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II. Igévov ptv, Epy, vy "Ayvoww,xel Tov IThd-
vov. 17 o doxel cor yole ravre slvou;
E. Kol movned ye, Epqv &ya.

2 II. Elve vy Avmyy, xel 7ov 'Odvoudv, xal oy
‘Prsonpdveiay, xal vy Dudagpveley, xal Ty’ Axgoe~
olav, xal T Aomy anecev Kaxlev. mdviov rov-
Tov xgavel, xal ov xguveiral, GOTEQ TO WEdTEQOY.

3 E."Q noedodv tov Egyov, Epny &y, xel xalis
vijg vixng. 'AAX éxelvo &ve pou elmé. Tl 7 dvvaus
70D arepdvov, § Spns OrEQavOTed avTOV;

4 IT. EdSeuyovixn, & veavions. S pag arepavadsls

. zovty v dvvdusl, sbdaluav plyveron xal paxdeog,
xal Eye ovx év érégoig vog Amidas Tig evbauovlag,
aAl & avrd. )

XXIV. E. Q¢ xeidv vo vixque Aéyas. "Orov
0t arepavwdf, tl mouel, 3 woi fadlfe;

2 I1.”Apovewy avrdv vmodefovoar af *Ageval moog
Tov tomov éxsivov, 89sv NADE modvegov, xal ds-
xVUOVOW Ut Tovg éxel Siarolfovrag, dg xexds xal
afAiag Ldor, xal g vavapovow év e Blo, xal nle-
vovTaL, xel Epovrer xaraxex@evnuévor, BGEmEQ VIO
modsulaw, of utv v’ Axgacieg, of 0% v’ ’ Adafov-

Pb. V. 2. xai tqv ‘Trsonopovsiay M.: deest in omnibus
ceteris. — 70 mguregoy Pcd. V.: medregoy M. Pab, in hoc
verbo desinit Pa. 3. @ xalav téy foyor] & xaldy foyov
omnes cdd. m. omisso articulo, qui utique requiritur. ef. 19, 1.
— nadig hs vlng M.: nalllorng vlmLc Pbd. V. 0. xaddi-

ezng s vinng Pe, — o Zpns otspavovedar avtov; V.: o
Zpns oreqavody evrov Pbed. 0v Zgng oregavoiv fxvidy M.
— nal &g8 ovx M.: xal ovx &yes Pbed. V. — &v avrd) év
vt M. év favzg Pbed. M. év adrd scr. Diibner.

XXIV. meoregoy V.: medroy M. Pbed. O. cf. 25, 1. 68ev
ﬁnez T0 meoregov. 2. tovg éxnel diatolfovrag, og nandg nol
adilog tdor V.: tovg xaxdg dwatelfovrag, ws xandg Siarei-
fover xal adilog fwoe Pbed. O. tovg xaxdg Siazeifovrag,
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&lag, of 0 vmo Didagyvelas, Eregor 0% vmd Kevo-
dokiag, Erego 0 vy frdoaw xaxdy. £ ov ob du- 8
vavior dxAvoar favrodg téy Sawdy, ol 040evra,
Bore cwdivas, xal dpixiodu 0 dAAd Tagdrrovral
dw mavtog Tov Blov. Tovro 0% mdeyovar dia TO un
dvvacda Ty dvddde 600y svgely émeAddovro pag
70 wage 100 Adauoviov wEOgTAYUA.

XXYV. & ’0¢ddg po. doxelg Adpav. dAda xal
TovTo WdAw Gmopd, ik Tl daxviovew avrd Tov
Témov éxelvov al’ Ageral, 68sv fjxe ©o mgdregov.

II. OYVx axeiBig 705, 000% ymicraro, [Epn,] 2
0U0%v Tav éxel” dAd vedolate, xol Oie TRy &yvoiav,
xal OV wAdvov, ov 01 émemaine, o u1 Svre dyada
dvduiev dyade elveu, xal Ta py Ovte xaxe xexd.
A0 el &y xexdg, @ome of &Alow of éxsi diatol- 3
Povreg. viv 6% dvalnpas Ty émeTiuny TéY v~
QeQovTRY, avTig TE xeddg £f, xal Tovrovg femgel
B3 %ORDG WEATTOVGLY.

XXVL & ’Enadav ovv dsogioy mdvre, ti
moust, 9 woi &ve Pfadlfes;

I1."Omot ‘dv Boviyrow, &pn" mevrayos pde éovwy
avTd dopdise, Gomee v 0 Kwguxov &vrgov
Eovre. xal mavrayov, ol dv dplxyral, wdvre xaldg

wg &l Jzutobﬂovm %ol adllwg tdor M. — fregor 8F D¢
érégoy M.: of 02 vg £té id Pbcd V.

XXV. 2. gda Pbcd M. — nn[naro ﬁpn Pbe.
v.: ﬁu(o‘tato%d Pd. 8, of guu Ped, V, M.: éxei Pb. —
avetlnpag M.: dwednpag Pbed. V. — modrrover] medadovet
omnes cdd. m. cf. 5, 2.

XXVI. zoi in Pbd.: wod Fru M. moi Pe, V. — 0 70
M. Pe. 70 76 Pd. z6 Pb. V. — Kwevxioy Pec. V.: awqu M.
Kwovuauw Pbd. cf. Pomp. Mel. 1, 13, 3, Pausan. in Phog.

. 8trab. IX, 3. — ol &v] od &v M. Pbed. V. omwov &v
Pd nesclo ,annon Omor v scribendum sit. cf. quod modo
afitecessit omor &v Povinror. — mavre xeldg M. Pe. V.o
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Pidcerar peve maons dopedelag. vwodéiovrar pag
avToY dopdvag wovres, xadixeg Tov latedv of xdu-
povreg.
2 3. IToregov ovv xaxslvag tag yvvalxes, dg Epns
ol slvar, ovxét poPeirat, uij v wady VX avrov;
II, N die, 008év. 0V un dwogdydidsrar, ovre
v720 '0dvvyg, ovre vmo Avmng, odvs vx Axgaciag,
3 ovre vwo Didagyvglag, ovte vxd Ileving, odre v
aAdov xaxov ovdsvds. dmdvrav yop xveevs, xal
éncve wavrov gotl Tdv medregov avTov Avmovv-
Tov, xeddnsg of dpuopevels. Ta yap dnele dymov,
TQ mAdvrag Tovs GAlovs xexomoiobvra uéyer davd-
Tov, éxelvovg ob Avmet, die: ©0 Eyswv dvripdouaxov
avTovs. 0UT® xXal TOUTOV 0Vx%éTL 0V0Y Avmel, O TO
&rew ©0 avugpdguaxov.
XXVIL f. Keddg duol doxets Adyaw. AAX
&v0 ToUTd po elmé® viveg sloly ovTor of doxovvreg,
éxeidev amd Tov Povvov mageylyveedas; xal of uiv
VTV, éoTepavapévor, Eupaciy ToLvew speosyuYyg
Twdg" of 8, derspavaror, Avnns %ol Tagayys® xal
2 g xvfuag xal Tag xepaldeg doxovor TeTpipdau, xa-
Tégovrar 8% VIO yvveuredv Twow.
II. Ol p¥v dorepavauévor, of cs6wduévor &lel
mwedg Ty Iladslav, xal svpoalvovral, teTvyyxdres
3 avrijg. of 0% dorspdvaror, of ptv, émsyvecuévor

waviog xalds Pbd, — zov lorgdy Pbed. V. zdy lareiy M.
— of ndpvovreg M.: of mdogoyreg Pbed. V. 2. ovxér M.:
o9x frs Pbed, V. — »3) dla conj. Schweigh. e 8i0, quod M.
habet. 8. oBtw] conj. Schweigh. cdd. m. omnes zodzo cf,
var. lect. ad 87, 1, )

XXVIL of piv avtidy M. Pe. V.: of pdy Pbd. — lumng
xal tagayiie M.: of piy ameyvosuévor Pbed. V. cf. 27, 3.
of 9t asreqavoror, of ptv axeyvoouévor. — natégovror o
om6 M. V.: xazégovzar 0t nai vmo Pbed.
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V7o vijs Hendelog, Gvaxdumrover, xoxeog xol Gdilng
duaxelpevor’ of 8% amodedsihdiaxndres, xel avefefn-
x0reg weog T Kegreglov, madw dvaxdumrovor, xel
whavdvrar dvodie.

5. Al 8% yvvamsg, al y,ez avTav axolovdovoant,
ziveg sloly avras;

II. AVmou, Epn, xal 'Odvvar, xal *Advulew, xal
> Adoklar, xol” Ayvorar.

XXVIILL. 5 Hdvre xaxe Aépsag adroig dxo-
Aovdeiv.

II. Nn) dle, wivre, épy, xal éxaxodovdovow.
Ovrou 0%, Srav mapayévavraw el OV wPHTOV TEQL-
Bolov moog Ty ‘HOvmddeaav xal v ’Axgaciav,

24 [ 1 ~ kA t L4 \ -4 ?
ovy éavrovg aluevrar, cll svdvg xexwog Afyover
xal vy Ioudelov, xal Tovs xsioe fadlfovreg, g
vaalnogo xel &0l slor xal xaxodulpoveg, of Tov
Blov ©ov mag avrals xeralimdvres xaxdg {Hor, xal
0Ux% Admodavove: TOY mag avreis dyadav.

5. ITote 0% Aéyovow ayade slvor;

II. Ty dowtiov, xel vy dxgacilev, ag simor &y
T1g éml xepadelov. O pog sVayeicdu Pooxnudroy
700n® xal awodavew uéyiore dyade fyovvra slvo.

XXVIII. movre xexd M. Pbd, V.: mavra za uana Pe.
— %ol .§1muolo'uﬂov6w M.: £1muolov#ovo'w Pbed, axolov-
Sovery V. 2. ovz §owtovg M. Pbd ovxl avtovg Pe. V.
Wolfius in ora: o9y favrovg. — mag avzais hic et in lin,
subsequ invitis codicibus man., qui omnes habent =g
avrolg, scripsi consentiente Odaxio, vertente: qui ab earum
contubernio defecerunt, — xazaliwovtes M. Pd.: auolmov—
zeg Pbe. V. 3. moia 9% Aéyovarw Pbed. V.: moia yae Aéyov-
ow M. ,et quae etiam Bona autumant?‘‘ O. Diibner. conj.
mole: 8% nal éyovery. equidem malim ser, woiw 'y 2o Aéyov-
ow; — Booxnudroy Teom® nal amolavey péyiora ayedd
M. fosxnuaray womw axolavay peylorov aya&wv Pbed.

V. ,,Convivari enim et pecudum more scortari maximorum
bonorum fruitionem arbitrantur, O.
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XXIX. E. Al 0¥ éxetdev magayiyvopsver Ere—
oot pvvaixes, tAagal te nol peddoar, Tlveg xalovvrac ;

II. 48kae, Epn° xal dyayovoos meds iy Ileud-
glov Tovg elgeAddvrag meos Tog ‘Agevag, dvaxdp-—
TWTOVGLY, Onwg Erégovs dydywet, xal dvayyeliaciy,
Ore ebdalpoveg 70y yeydvacy ovs ToTe dmiyayov.

5. Ildvegov ovv, Epny éyad, avrar sldw mdg Tog

> Agevag slsmogevovran;

11. "Epy, 03.) 0¥ peo éug Adkav sigmopeve—
8oL wedg T 'Emetiuny, diie tfj Moudely megadi~

4 ddaoww avrovg. slre, Orav 1 IMToudsle magaddfy,

2

3

dvexdunrovew edra mdlw, #lovs kkovoar Bemeg
ol vijeg, T @ogrie EsAdusvar, mwilw dvexdumrov—
ow, xal &idev Ty psulfovras.

XXX. X Tavrepdv 01 xeidg wo doxeis, Epnv,
&nynodon. ' AL éxeivo 0U0émm Nuiv dedrjioxag,
©{ moogroTTes 70 dowudviov Toig elgmogevop évorg el
Tov flov mousiv.

I1. @agddeiv, Epn. 010 xel vucis daddeite’ mav-
Ta pog vpiv Enpicouat, xel 0V dmwoxgvye.

E. Kaddg Afyag, Epnv éya.

IT. ’Extelvag odv tiw ysipa médw, ‘Ogate, épy,
v pvvaixe éxelvmy, 1 Ooxel Tl Tig elvew, xal
éml AlBov crgoyyviov éordvar, My xel &ore vuiv
elmwov Ove Tvyy xedsiton;

5. ‘Opdpey.

XXXI. . Tavry xeheve, Epy, piy mereveaw,

XXIX, napaytywoysro; Pbed. V. O.: awqaysvopevm M.
cf, 27, 1, 4, — tiveg nahodvrar M. Ped. V. O.: olvsg avrar
xalovvrar Pb.

XXX, 2. 6{‘;7 éEnynoopar M.: £§nynooyou Pbed. V. O,
— amoxeUYo magalslipo Pbed
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xal BéBatov unddv mervevew, undt dopalds Eyeaw, {
T &y mwag avrig Adfn Tig, und: og e Nysieda.
oU0y yop xwAvel, Tavte Wi dpeliodar, xal iré- 2
0o Sovvar atol).ofmg pag tovro slwde mowsiv. xal
duwx mvﬂ;v ovv rm/ altloy xsheve woob Tog mwog
avti)g 0d0ag dnrrijrovs plyvesdar, xel uijve yolpew
Srav 0100, wire ddvusly orav dpéhyrar, xel wive
Péyew avTiy, wire éﬂ:awstv Vo yo‘tg moLel yna‘z 3
}.oyco‘y.ov, aAX &lnij, nal dg é’wxs, auww, wo’arsp
mwodregoy vy.l‘v ek, e TobTO OVYV TO Amyowov
xedevse uy Savpdleaw, 6 T &v medrry avry, uydd
plyveedar dpolovg vols xaxois toamellvans. xal pag 4
éusivor, Oty udv Adfwor To doyvglov Tage TGOV dv-
doamav, yelgove, xal ISiov voulfovow elver. Grav
0} drourdvTar, ayavaxrovel, xai dewa olovrar wo-
wovBéver” oY pynuovevovreg, ote nl tovre Elafov
Ta Séuara, ép © 000 xoAvaw TOV Féucvov mdiw
xouldaddu. Goavrag rolvvy xeheve Egaw 10 do- b
poviov xai weog Ty mwag avriis 000w " xal uvnuo-
vevew, ot tomv"n)w e pvow % Tuyy, dovs, o 0¢-

XXXI. xel Béfotov pndiv micrevery pndd acqml%c
gzm M. Pec. V.: xal ﬁéﬁawv undiv vouitery undt cogpalis
7etv Pbd. huic, inquit, imperat non esse credendum, nec
quicquam aut stabile aut securum aut proprium existiman-
dum — O. Pbd. manum correctoris prodere videntur. — 1aﬁ
g M. V.: lafy Pbe. 1aﬁot Pd. — 2. dovvar Pbd.: au’ovm
M. Pe. V. — tawﬂw oy 1y M. Pec. V.: tavTyy v Pbd.
— -wg qu cwtng M Pbd.: zag §avn)c Pec. V. Wolfius in
ora avtis. — dnTTITOVS Wolfius conj.: fitrovg Pe. V. loovs-
Pbd. quod glossae debetar. fizzo M. post ylyvecBar in Pb.
alin glossa irrepsit: olov nog toog ylyvea&m cf, Epict. dis-
sert. 1,18, 21, z/g 0¥ & dijrrnrog; 6 o-vu éEdonoy ovddy
TV’ anpomgérm 8. moarzy Pc. V.: mpdrror M, Pbd. 4.
xolvey V.: xolver M. Pbed. infinitivam ratio gram. utique
postulat; v. Kriiger 56, 3, 6. 5. xslsvst Ezsw M. Pc.V.0O:
xelsvsiy, fpn P id — %l pyyuovsveay M. Pe. V. O.: pwy-
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doxev, apedéodar, xol Tayiwg méAw Sovvar wolde—
addaa, avdg 0F dpsAéadar & 0é0anev o udvov 0,
6 gAda xul Ta mgovmdgyovre. @& yovv 8(0wer, xedever
AaPetv mwag avrig, xel cvvtduwg dweAdeiv Egovrag
medg T Pefaiov xai dopalyn ddow.
. &. Iolev 'mthm/, Epny éyté.
I1."Hv Afpovrae mapa vijg Hudslag, v dedo—
ddow éxel.
. A0ty odv tlg dorw;
2 II. ‘H dAndng ’ Emoriun [Epy,] vév evupegdv-
row, xal aopalyg ddaig, xal Befale, xal dueraBin-
3 T0g. QEUYEW vV xedsvsl cuvToumg WEOS TEUTRY
xel Ovay EAwoe mdg Tag yvvaixag xsivag, dg xal
weoTEgoy slmov ori’ Axgadia xal Hovwdds xadovv— .
Tat, xel évtevdev xedever ovvrdung analidrreadaor,
[xe) py moTsvew undd Tavras undév) &g dv medg
4 viy Wevdomaudeloy dpinavros. xshsve oby avTovg
100vov Twe évdiatgiat, kel Aafetv 6 T dv foviov-
T mag avTig, Moweg épodiov slre dvrevdev amié-
5 v wQog Ty GAydwyy ITedeley ovvrdpwg. Tevr
dotlv, & meogrdrrer T8 Adoupdviov. "Ocrig Tolvvy
mog avvd v moust, 7 moegaxovss, EmOAlvrar xoxodg
HORDG.

y,twwsw Pbd, — adfig 8% mpeleo‘&m M. Pbd.: am‘hg 13
wovoy aq)sléo'ﬂm Pec. V. Wolfius in notis: avdg 8} dpelé-
0. 70 povov redundat. 6. 8(dwee Pbd.: 8¢9 M. Pc. V.
of. 8,3. 8, 14. — Lapeiv xedever Pbd.: xelevee loufovey
Pe. V. xedsvay doaufaver M. cf. 31, 5. 32, 4. 33, 2. 33, 4. —
é'zonag M. Pe.: &yovia V. aut Ezowag, aut é'zowa in cd.

. O. invenit. plémnmxg Pbd.

XXXIL 2. #p7, zdv cvpgpseovtay M, Pc. V.: 1dv ovu-
@eoovrav, oy Pbd. 4. #elevee oy avrovg] omnes cdd.
man. corrupte adrois cf. 16, 4. 32, 2. 31, 3. 81, 6. Wolfius
conj. avry se. Pevdonmardsly Gronov. av7of:. 5. nqogwttu]
cdd. man, omnes mgosrasceEr. — anoiivrar naxog xexodg Pbe.
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XXXIIL ‘O piv 8% pvdos, & Edvor, & é&v 76
wlvaxnt, Toovrog nuly éotly. &l 0} Oel Tv moogmvHé-
69w megl Exndorov rovTaw, 0vdels pIdvog. &y yag
vuly pedonm.

5. Kaidg Adyag, épqv éyes. AAAe vl xehevs
avTovg 0 Jarpdviov Aafeiv maga vijg Pevdomaudsing;

II. Tav® & doxst svypnove slvas.

E. Tadr odv zlve dorl;

II. Tedppaza, Epy, xal Tév Ghiov yednudtov
& xal ITAdvav gnoly Geavel yadwod twog Svvepw
&gew Tols véos, tva ur els Eregpn meguomdvrar.

5. ITovegov 0% dvdyxn vavre Aofelv, el uélde
tig nEaw wedg Ty aAydwiy IMoudelav, 3 ov;

I1. 'dvdyxy plv ovdeula, Epn° yorowwe pévror
dotl. m@dg 0% 70 Pedviovs pevéedu 0vdtv cuufdi-
Astou TavTa.

5. OU8% dpa Aéysig zavra yeroipe slvar meog
70 Bedrviovg yevéodoar dvdgag; '

I1.”Eote pog xal Gvev rovreov felviovs pevi-.

3

5

odat. Ouwg 0% ovx Ayenote xdxsivd dotw. &g pag 0L 6

Sounvéwg cuuPdilopsy Ta Asyduevd mors, Ouwg pEv-
TOL Y& 0Vx EyenoToV v, fuds xal avrods Ty paviy,

V. O0.: drollvrar xaxog Pd. M. de hac formula admodum trita
cf. Luc. dial. mort. 5, 2. Icarom. 33. Piscat. 44, Bis accus.
20. Philoph. 20. de Paras. 67. o
XXXIIIL 2. zap®’ @ M. Pc. V.: zatva ¢ Pbd. 3. & xal
Iidzav —=negromavrar cf. Plat. leg. VII p, 808. Klopfer in
1. diss. de Cebetis Fabula. Zwiccaviae 1818 p.13. haec verba
interpolatoris manum prodere contendit. 4. & péiliee M.,
Pbed.: of péidor V. — yerjorpe M. Pe. V. yorjuaze Pb. sed
in zenowpe mutatum, yonue Pd. — Post pévror éotl in Pbd.
glossa in textum irrepsit: moog 70 cuvropdtsoov éAdeiy. —
gvpfdllezar M. Pe. V.: gvpfalies Pbd. 6. fom ygie]uoi&év'
fore ye@ conjecit Meibomius. 6. juds xal avrovg M.: xal
NUES aVTovs Pe. V. xal fuds avrdy Pbd. — v govyy
eldévan. anqiféatsgov yag av T cvvinapsy Pbd.: iy pavyy
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&l0évau” [dxoféoregov pag &v T cvvixepsy’] ovT@
xal Gvev TovTov TdY podnudtov oy xwAvos
yevéodar.

XXXTV. E. Iéregov o6ddv mgoéyovow ovros
ol padnuarixol mpog vo feAvlovg yevéodar vév &Alaov
avdeomay ;

2 II. IIog pérdover meoéyew, émeaday palvovrar
nretquévor mepl dyadGy nal xoxdv, domweg xel ol
8 &Ados, ned Fru xaTEyOUEVOL VO Metong xaxiog; OVOdy
yap xwAvs, sldévar piv podupare, xol xeréyaw te
poadijuare mdvre, ouolog 8% uédvoov xal dxpaTy
slvar, xal puddgyvoov, xal &dxov, xal mgodorny,
xal ©0 mépag dpoova. ‘
4 & "Auédes woddovg Torovrovs Eotly (delv.

I1. ITég ovv ovror mgodyovay, épy, &lg ©o Pei-
tlovg &vdpag yeviedar, Evene TovTaY TOY padyud-
ToV; _

XXXYV. g 0vdauds pelverar, éx rovrov 1o
A0pov. ‘Adie vl dorw, Epyy dpd, 0 aitiov, 6t v
T devrépep wegufdie diatolfovey, womep Eyyifov—
TEg 1Pog T adlndwny Iwdslov ;

auotﬂsuéoow ey, av T twmzuapw M. Pec. V. ,,Quemad-
modum enim, quae aliquando pronunciantar, per interpretem
conjicimus, ¢um alioquin non inutile sit, si quid percepimus,
voce ac lingua disertiore prosequi‘. '0. Wolfius in notis:
fortasse x&v 7. Schweigh, lectionem codd. Pbd. tamquam
probabilem recepit. Probabilis est prior pars. verba av z¢
cvvrxapey mutilata glossa esse videntur, Ita fere glossator
scribere debuerat; anptféﬂsqw yoe &v Tt cvviepey To Aeyo-
weve mote, sc. & qUTOL TRY POVRY 9 ndeluey. — nolvce M.
Pe. V.: xolver Pbd. — Bedziovs 18756&41;] peizlovg omnes
codd. man. 1gnorant O. in cod., U, aut invenit aut recte
supplevit. Legitur in vetere ed. Paris. et in Melbom cf,
33, 4. 83, 5. ubi bis legitur BeAzlovs 7575600:; 34,

XXXIV wozregov 0vdéy M. Pe. V.: mozegow ovw ovd‘é Pbd.
3. opolwg] oymg’
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II. Keai t{ Tovro dgelsi avrovg, &py, Stay wod~
Adwmg Zotly (Octy magayiyvopévovs €x tov mearov
weudiov dmo Tig ‘Axgaclug, xai tis &Aing Kexiug,
&lg TOv Tolvov megufdiov, meds Ty ITedelov Ty
&Ayduwy, of TovTovs Tovg padnuarixods wagadldt-
Tovow ;' Qove, nig Ere wPoigovow ; Goa ExLvyTiTEQUL,
7 dvouadéeregol elot.

E. Hag, [fpnv éya,] Tovro;

I1.70vc of pv év ©6 meaTe meQLBoAw 0¥ oo o -
motovvrar éxleraddar, & ovx oldagiv, of &
év © devrépe meouPoie, &l undiv &ildo, mooowor-
ovvral y& émloracdar, @ 0vx oldacw. Ewg & dv Eyma
TevTyy v 06Eav, duvjtovs avTovs dvdyxn slvew
wPog 0 Opuay medg Ty aindwyy Iudsiav. &lve,
10 &regov ovy Opdg, 01t xal al Aoker éx Tov wewTov
weLfodov elgmogevovrar wedg avTovs duolag; Rore
000y ovToL éxelvaw Bedtiovg slely, éov uy xal Tou-
Toig ovv]  Metapsdaia, xal weededow, 6t oY Iouud-
slow Eovew, dide Pevdomaidelow, 0L 1g drardvrar.
ovre 8% duaxslusvor, ovx v mots cwdelsy. xol vusls
volvvy, & Edvor, Epy, ore moelte, xel dvdiarolfsts

XXXV. 2. &oa 7] duevnrozeeor M. V.: & &l y’ duivn-
z0zsgot Pe. apu &l y' sdmvnrdregor Pd. doa &l svxivnroze-
or Pb. suspicor scrib. esse: apx 7 ¥ anwwnroteor. 3. mdig
onv, éyo, todze Ped.: mds, Zpnw, Toito, éya V. de lacuna,
quam hic omnes cdd. m. adhuc excussi habent, vid. praef,
4, ovwjj 7] articulum, quem omnes cdd. man. ignorant, ex
conjectura Schweighiuseri recepi cf. 38, 4. — d¢’ 7¢ conj. Mei-
bom. in notis;: 4" 7» omnes cdd. m. cf. B, 2. 5. ovTw moreiTE,
xel évdiarolPete scripsi ex conjectura Wolfii, quae confirma-
tur testimonio Odaxii: xal dpsls, & Eévor, £py, éav 0Bt
mouijze ) vdiatolfere M. Pbed. quam lectionem Schweigh.in
ed. min. recepit. xal dusls, @ Eévor, ipn, ddv uy ovio .
%ol #v8. V. Wolfius in notis: Zav uy redundare videtur.
»Quocirca vos etiam, inquit, Hospiteg, ita facite, et quae
dicuntur, quoad profeceritis, diligenter attendite.* O. cf. 3, 4.

4

b
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Tolg Asyopévois, uéyois dv EEw Adfyre. dAde megl
TV avr@y modddug del dmioxomsiy, xal py Oelel-
maw' e 0 adhe mdgegye fpricacdar. & 0% py,
000y dpelog E6Tan vulv GV viv axovers.

i X?(XVI. 5. H?Lﬁ?y,w. T(r}'ro a3 &jyﬂdm,
nig ovx Eorw dpade, doa Aepfdvovow of &vdgar-
mow wage: T Tvyns; olov o Ly, 16 vywivew, o
wAovrely, ©0 evdokeiv, 10 Téxva Eyaw, 1O vindv, xel

2 7a Aouwe 00a TovTolg megamAidie ; 4 maAw, Ta Svav—
Tie wdg ovx EoTt xaxd; mavv poo magddofov fuiv
xal &marov doxsl To Aeyousvov.

I1.”Aye volvvv, mapd, Epn, amoxglvacdar ©o
pavdpsvoy mepl wv ¥y oe dpartd.

3 H. AL moujow Tovro, épny éya.

I1. IIdvepov odv, xdv xaxdg vig L, dyedov éxei-
vo 10 §iy;

5. OF pou doxet, aghda xaxdv' Epqv épa.

I1. IIGg ovv dyaddv éovt vo Eqy, Epn, elmep vou-
T dotl xaxdy ;

4 5. “Ovu volg pév xaxdg {dor, xal xaxdv wor doxel
slvae* Tolg 0% naddg, dyaddv.

IT. Kelxoaxdv &ga Aépeg vo &y, xal dpadov elvar ;

5. "Bywoye.

XXXVIL I1. My odv dmibdvas Adye. ddvvea-
TOV Pag, 70 aUTO weayua Gpa xal xexdv xal dyadov
— uwéyers dv EEw AdPrre] cdd. m.: péyeus av Efuy dafeiv.
cf. 14, 3. — Zotae vpiv M. Pec. in ora: fotar V. vpiv &6Ton
PbcaX.XXVI. evdokeiy M. Pe, V.: svdompely Pbd. 2. maga-
dofov nuiv Pbd.: 7juiv maeedofor M. Pc. V. 3. xdv M.
Pc. V.: {av Pd. in Pb. septemdecim vocabula, quae sunt
inde ab fgnv éyo usque ad alterum g7y éyo desunt. —
dxslvo to fiv M, Pecd.: éxslvp V. 4. nal xenoy M. Pe. V.:

nexov Pbd. . ”
XXXVII meayuc ope] ape, quod utique exspectamus,
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evar. ovte plyv pap xel dpiliwov xal Blafeov dv
&in, nal alosTov xal psvxTov Gua dsl.

5. Anl@avov pév. arde mdg ovx, & TO xaxdg 2

~ T -~
Ly, ©@ dv Umdoyn, xexdv v vwdeys avTd, xaxov

avp 70 Ly dotiv;

II.’AAX oV 6 avrd, épy, vmegye o Ly T
xexdg L. 7 o0 oor palvever;

E. "Auéis 008 éuol doxsi ©o avro slvas.

II. T6 xaxdg volvvy {ip, xaxov éori’ ©o 8% Ly,
o0 xaxdv dorv. émel, &l N xaxdv, rolg LBoL xeddg
xaxdv 87 vaioyev, énel To iy avrols vaneyey, dmep
éotd noxdv.

. ’AAnd7 pov doxsig Adyew.

XXXVIIL. 11. ’Emel tolvvv épgporégos vu-
Patver vo &y, xal Tolg xaxds {dat, xal volg xaddog,
ovx &v &l otre dyadov vo Ly, ovte xaxdv' domeg
0U0} 10 Téuvew xel xalew [év volg dd§ worovely]

ex conj. adjeci. cf. 41, 2. 42, 4 — ovzo M. V.: zovro Pbd.
2. owagyy Pbed.: vwagyor M. V. cf. 6,3. 14, 4. 26, 1. 81, 1.
3. 32, 4. 36, 2. — xaxov avtd 7o Ly M. Pd.: xaxdy avzo
70 ¢y Pe. V. ,ipsum vivere® O. Sed etiam zo ¢ijy O.
sic vertit, ut dubium sit, quid O. in cod. U. invenerit; nus-
quam slibi avto 6 {7y invenitur. — omdoyer 0 {ny 76
xendg tijv Pe. V.: vmaeyst 0 §1;1)v 14‘3 xanag {nv M. vrde-
&L 70 £rjv nal 10 xaxdg £y . Pb. 70 {v xal 70 xaxdg £y
vmdgyer Pd. 8. ©6 xaxdg rolvuy §ijy xondy éotL° ©0 8% tqv od
#oxow dore Pd. nisi quod posterius oze deest. ceterorum alius
aliam lacunam habet, quam uncis indicare liceat. 70 x0-
#idg Tolyvy iﬁv [.-. t4v] 09 nandw dovv M. ©6 naxdg toivvy
tijv naxdy dori [. .. mandy Zozev] Pbe. [. . naxdv dozi] o
Tolvoy Eiiv 09 naxdy fenv V. ,itaque vivere non malum
est,* 0. — émel ol qv M, Pbd. V.: gmel 77 Pe. — naxov,
zois fdor xaldg xawoy 37 o=ijeysy Pbd. V. xaxdw, zois
tadoe ;{au&v 87 vmijogev Pe. xnaxov, [... xexdv) 8ei vmde-
ay M.

XXXVIII, ovre dyaBov 70 ¢ij»] omnes cdd. m. ovzs aya-
Hov elvar 70 Lijv. Wolfius in notis: &lvae redundare videtar.
cf. 87, 1. 41, 8. — év zois dgowosroios tamquam glossam
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dote v0GEQoY xal Uplewdv' ovxovy ovte xal énl
Tov {ny.

K] H. “Eor tavve.

I1. 2V toivvy ovtm dewendov. wmiregov av fov-
Aoto Ly xaxdg, 1) dmodaveiy xadodg xol dvdgeimg ;

A Anrodavelv Eywye xalog.

3 I1. OYxovv 0002 10 dwodavsiv xaxdv éotwy, elmwep
alperareoy éovi modddxnig ©o dmodavely Tov fny.

5. "Eon ravte.

4  II Ovxovv 6 avrds Adpos xal mepl Tod vyiai-
vew, xal vodsly. moldmg yoQ oU cvupipe vyuwi-
vew, diA& todvevtiov, drav 1) 1 meiGTadLs TOLXUTY.

. "AAndn Aéyss.

XXXIX. II. " Aye 00, oxshopede xal wegl Tov
mhovrety oﬁtwg' et’ye dewpety Zotw, a§g woAdexig
dorly (delw, vmdoyovtd T TAovTov, xaxdg 0% Cawra,
TovTov xal adAiag.

E. Ny die, :n;oi.lovg pe.

2 I1. OYvxovv 0vdty rovrozg 0 mlovrog ﬁoq&ei’ &ls
70 Ly xaldg;

E. OV galverar avrol pep paviol slow.

3 I1. Ovxovy 6 omovdalovg slvar, ovy 0 wAovrog
moust, adde v Houdele.

uncis inclusi. Wolfius hic lacunam esse suspicatus est, quam
sic supplevit: sicut neque secare et urere. Nam aegrotan-
tibus quidem ea salubria sunt, sanis vero noxia. In Pbd. duo
alia additamenta extant, alterum post uymwov. alla to
nwde Téuvsiy, alterum post énl tod Eijv: ovx ot waxdw
«vTo T iy, alla 10 nonag Lijv. Quae quidem Schweigh.
in editionis min. textum recepit. 2. ard‘oslmg M. Pbed.:
dvdolmg V. 4 tovvavtiov M. Pbed. V.: rovwavzloy 71 Pe.
— Otav q 7 meplotacig towwn)] articulum plane necessa-
rium invitis cods m. adjeci. orav ‘ﬁ neploracts toiavrn M.
Pbd. V. ozay 14 meQloTadty zotavry Pe,

XXXIX og molldneg Pb. V.: o9 nollamc M. Pecd,
2. 0¥ galverar Pbed. V.: qalveras M. 8. o0vdt o wlovrog
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5. Eixdg ye, é&x Tovtov &ea Tov Adyov.

IT. 0Y6} 6 wAovvog dyaddy dovw, elmeg 0V fon-
9=t roig éyovewy avTov &ls To Pedriovg siva.

5. Qalveror ovTog.

I1. 0V0% cvupéos oo éviowg mAovrely, otay uy
énloravral 16 wAovTe yeiodaL.

5. doxet pou.

IIég ovv TovTo v g xewsi dyedov &lvai, 6
modddnig 0¥ Gvupioe vmigyew ;

5. Ovdapdg.

11. OVxovv &l pev tig énidrarur wAovTe LoTcdar
xedeg xel dumelpwg, &0 Prdceton” ef OF pi), xaxdg.

5. ‘Aindéovard por doxeig Tovro Aépaw.

XL. II Kdi %6 ovvodov 8€éomi’ v0 tipey tavta
og ayoda Svre, 1 anipdtay 6g xaxe, Tovro 8 ot
70 TagdrTov Tovs dvdewmovs xal fAdnrov " Orav Ti-
pac =’ avze xal olovrol d TovTay pivey siver To
svdaspoveiy , xal wdvd -Smopévos modrreay Evexe
T0UT@Y, %0l Te dosféorara dokovvre elvar py wegon-
tovrar. Toavta 8% mdoyovee 6w TRy Tov apadov

Pbd.: mov d% 0 wlovrog M. Pe. mod 0 mlovrog V. palveror
oBtmg] sic seribere placuit consentiente Odaxio, qui vertit:
ita prorsus apparet, et eonciunitate sermonis hane structuram
commendante. 4. 6zay 1 &wlctovron conj. Schweigh, oty
pn éxlsrevrar codd. m, — av g ngivei M. Pe. V.: & g
%noiror Pbd. cf. 14, 4. .

XL. xal 76 ovvoloy 8¢ oty M. Pbed.: xal 26 cuviloy 84
V. — otav nudes t’ oavra] otav tiudor ze avrd V. otay
npavtar M. Pbed. — olovrer M. Pbd.: olovtas Pc. V. —
nal wav® Exopéveog omnmes cdd. m.: xel waud' dxopévovreg
Hemsterhusius in notis ad nescio quem locum Luciani operum
conjecit. — mpctrzeiy M. Pbd. M.: medzrovewy Pe. V. — up
wogoarz@vtae Pbd. O.: in M. Pec. V. haec vocabula desunt
aperta lacuns, quae fortasse orta est, cum ab elyer ad mwapae-
tovrae librarii oculi aberrarent, — dia v rod dyafod dy-
voiav]. In his verbis desinit cd. Pc. cum cd. Meib. Reliqua,

CxpEs. 3
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dyvoiay. apvooveL yag, Ot 0V plyverar & reXDV
ayadoy. whovrov 8¢ éovi moAdovg xTnoauivovs (dsiv
éx xaxév xel aloypdv Egyov, olov Aéye éx Tov
weoddovar, xal Aniteodar, xal dvdgopovelv, xai
Guxopavrely, xal dwooregeiv, xul & &Adav molidy
xal y,oxﬁﬂpév

5. "Eor tavre.

XLI II. Ei volvvv plyveren éx xaxod aya&ov
unddv, domeg elxdg, wAovrog 8% ylyvevon i xaxdv

© Zoyaw, dvdyxy ui slve apadov Tov wAovrov.

5. Zvupealvel ovtwg & Tovrov Tov Adyov.

II.’ AAX 0V0% 16 pgoveiv pe 000k dixatomgaysiv
ovx dote aroacdu éx xaxwdv fgyov' dgavtwg 02
0U0% 70 aduxely xal apoovely, éxxadoy Egyov” ovdd

3 UmeQyew Gue T avrd duvaras. mwAovrov 0%, xal

ddtav, xal 16 vixdv, xal va dowa 66w Tovroig Taga-
Ao, 0008y xwAve vrdoyew Tl dpa pere xaxlag
~ o s w ~ ) \ 3 ot ’.
woAdng. @ore ovx av ein Tavia ayaﬂa, 0v0E oK
adde 7o cpgo'uel'v y,ovov aya&ov, o 6‘% mpgovsw
Raxdy. -
Travég por Soxsis le’ysw, Epn.

quae graece extant codd. Pbd. exhibent, nec deerant in
codice U,

XLL 2. zé avrd conj. Schweigh,: ta avzd Pbd. O. cf.
41,3. 8. qua conj. Schwelgh congentiente Odaxio vertente:
multa cum pravitate: dile Pbd. — g7 Diibnerus correxit:
7 Pbd. cf. 87, 1. 38, 1. Finis graece non extat. Latinam
versionem psraphrasns Arabicae ab Elichmanno confectam
nonnullis locis commutare visum est ea, quae ab anonymo
editioni Meirianae Snecanis notis instructae adjuncta est.




Et profligavimus eam opinionem, qua illa a pravis
actionibus esse creduntur.

XLIL Senex. Utique multum hoc est et idem atque
illud, quod diximus, talia neque bona neque mala esse,
idque eo magis, quod, si ea ex solis actionibus pravis
provenirent, essent mala tantummodo. Sed ab utroque 2
genere omnia proficiscuntur ideoque diximus ea nec
bona esse nec mala, sicuti somnus et vigilia nec bona
sunt, nec mala. Et similiter, mea quidem sententia, 3
ambulare et sedere et reliqua, quae accidunt unicuique
eorum, qui aut intelligentes sunt, aut ignorantes. Quae
autem propria sunt alterutri, eorum alterum bonum,
alterum malum est; sicuti tyrannis et justitia, quae duae
res accidunt uni aut alteri; idque quia justitia perpetuo
adhaeret intelligentia praeditis, et tyrannis nullos nisi
ignorantes comitatur. Nec enim fieri potest, id quod 4
supra diximus, ut uni eidemque uno eodemque temporis
momento res duae ad istum modum se habentes acci-
dant, ita ut homo unus idemque eodem temporis mo-
mento sit dormiens et vigilans utque sit sapiens et
ignarus simul, aut aliud quidlibet eorum, quae parem
rationem habent.

Hospes. Ad haec ego: Toto hoc, inquam, sermone
rem omnem te jam absolvisse autumo.

XLIIL. Senex. Haec autem omnia, inquit, ego dico
procedere ab illo principio vere divino.

Hospes. At quodnam illud est, inquam, quod tu
innuis?

Senex. Vita et mors, inquit, sanitas et aegritudo, 2
divitiae et paupertas ac cetera, quae nec bona nec mala
esse diximus, accidunt plerisque hominibus a non malo.

Hospes. Plane conjicimus, inquam, id necessario

3.
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ex hoc sermone sequi, talia nec bona nec mala esse,
ita tamen, ut haud firmus sim in judicio de istis.

3 Senex. Hoc fit, inquit, ideo, quod longe abs te
abest habitus ille, quo eam sententiam animo concipias.
Itaque rerum usum, quem paulo ante vobis indicavi,
toto vitae vestrae curriculo persequimini, ut ea quae
vobis diximus infigantur animis vesiris eaque re vobis

4 accedat habitus. Si autem dubitaveritis de aliqua re,
revertimini ad me, ut explicem vobis ea de re, quibus
dubitatio a vobis discedat.
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in ep. ad Democr. Strab,
avodia via invia 15, 2. (edd.
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pag. 91 1. Amray,uc, ta
Ty latewv paouane. Tipo-
ozgacos. Hippocr.
dvoriwodog ascensu difficilis
16, 2, cf. avodla. Cebes.
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quod scio hoc vocabulum in-
venitur.

éppaciy word = wQoowOL-
ovper simule. 1, 3. 27, 1.
Pseudo - Aristot. mql nda-
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dépa depositum. 31 4. Plut.
Antiquioribus naoauaraﬂn~
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Plut.
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2. Polyb.
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13, 2.
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Cebes 386, 4. usurpat peva-
pélsa.
vovayd naufragium facio. 24,
2. metaphorice Aeschyl., pro-
sae or. scriptorum primus
Pseudo-Dem., tum Posidip-
5;\15 nsnrpavxt
xnm)(uov domicilium. 17,
8. Eurip. Plut,
oxlém cum gen. post. 10, 1
LXX.
O wév = o pév 7, 2. De-
mosth.
oyid turbo. 15, 2. Aristot.
naguildtro praetergrednor,
longe a tergo relinquo. 35, 2
Aristot.
magarned astute et insidiose
observo. 9, 2. Aristot,
xdcyw laboro, aegrotus sum,
26, 1. Hippocr,
megLeyo circumeo. 6, 3. (edd.
Pa. M.). nov. test.
meoumarnTinol  peripatetici.
13, 2. nomen peripatetico-
rum non ante Ciceronem in-
venitar,
meguwiénopar meds Tive am-
plector aliquem. 6, 2. nus-
quam alibi mvemtur
meptomaw distraho.
Aristot.
meglozadeg circumstantia, sta-
tus, condicio. 88, 4. Aristot.
mingds amarus 3, 1. = mi-
xoozolog Anstot
lcwoc, o, error, metaph. quin-
quies, velut 5, 8. non nisi
in Tabula invenitur.
motqetoy poculum, 5, 1, Pro-
sae or. scriptorum usurpavit
primus Ctes. ap. Athen,
nooataraﬂalvo descendo. 16,
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%ol, woloy Eidnves. Pseudo-
Aristot, de mundo.

33, 3.



39
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test,
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Aeschin,
roane{ltng mensarius, numu-
larius. 31, 3. Demosth. An-
thmonbus nsurpatum est ¢
énl zoaméfy.
pilot! og vehementer. Polyb
Pevdodoéle falsa opinio. 11,
2. Bud. tamquam antiquissi-

34, 3.

mum testem citat Aristote-

. lem, Plato loco hujus vo-

cabuli usurpat Wsvdyg dofe
vel evdog.

Pevdonoidela falsa eruditio.
decies legitur in Tab. velut.
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&8¢ hic. 9, 2. 10, 4. 14, 4.
17, 3. huc 12, 3. 14, 2. 24,
3. LXX.

ocayel tamquam, 33,3. Polyb.












‘«,};«,‘gu‘.’ i
SN

oy

————




